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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2016/1049) 

Le President ( parle en espagnol) : Conformement 
a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, de 
l’Allemagne, de l’Australie, du Canada, de l’lnde, de 
l’ltalie, du Kazakhstan, du Pakistan, des Pays-Bas, de 
la Republique islamique d’lran, de la Suede et de la 
Turquie, a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite les personnalites suivantes 
appelees a faire un expose a participer a la presente 
seance : M. Tadamichi Yamamoto, Representant special 
du Secretaire general pour FAfghanistan et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, 
et M. Yury Fedotov, Directeur executif de POffice des 
Nations Unies contre la drogue et le crime. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M me Joanne 
Adamson, Chef de la delegation de l’Union europeenne 
aupres de l’Organisation des Nations Unies, a participer 
a la presente seance. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2016/1049, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra des exposes de M. Yamamoto, M. Fedotov et 
de l’Ambassadeur Gerard van Bohemen, Representant 
permanent de la Nouvelle-Zelande, en sa quality de 
President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011). 

Je donne maintenant la parole a M. Yamamoto. 

M. Yamamoto {parle en anglais) Le 
Gouvernement d’unite nationale a celebre son deuxieme 
anniversaire sur fond d’efforts constants deployes en 
vue de faire avancer son programme de reformes et de 
renforcer ses services publics. Malgre des problemes de 
securite et une certaine instability politique, je continue 
de voir des possibilites et de croire en FAfghanistan. Le 


Gouvernement afghan a fait montre d’unite au dernier 
Sommet de Varsovie et a la Conference de Bruxelles, tout 
en insistant sur son engagement partage en faveur des 
priorites en matiere de securite, de developpement et de 
reformes. Les dirigeants afghans ont continue d’oeuvrer 
a l’aplanissement de leurs divergences afin de faire 
avancer le programme de reformes du Gouvernement. 
Le message adresse par la communaute internationale 
au plus haut niveau etait clair : FAfghanistan se sera 
pas seul. Les importantes promesses financieres 
internationales, en faveur tant de la securite que du 
developpement, permettent a FAfghanistan de devenir 
plus stable et plus autonome. 

Je salue la reconstitution des organes de gestion 
electorate, qui doivent faire avancer les reformes 
electorates et les preparatifs des elections. 11 est 
essentiel que soit restauree la confiance du public dans 
le processus democratique en Afghanistan, qui offre une 
importante possibility de progresser sur cette voie. Le 
lancement des poursuites par le Centre de justice penale 
charge de la lutte contre la corruption montre que le 
Gouvernement est vraiment decide a lutter contre la 
corruption. La Charte des citoyens a ete adoptee pour 
permettre une approche plus systematique de reduction 
de la pauvrete et fournir des services au peuple afghan. 

Les citoyens afghans sont en train de retourner 
dans leurs foyers en masse. Rien que ces six derniers 
mois, le pays a accueilli des centaines de milliers de 
rapatries, en provenance aussi bien du Pakistan que de 
l’lran. Ces rapatries ont ete accueillis a bras ouverts en 
Afghanistan, mais leur avenir reste incertain, ainsi que 
celui des personnes deplacees dans le pays, y compris 
le demi-million de nouveaux deplaces enregistres rien 
que cette annee. Plus de 1,5 million de personnes sont 
en mouvement cette annee. 11 est probable que l’annee 
prochaine verra un nombre similaire de personnes etre 
deplacees. Rien que l’ampleur de ce mouvement de 
population charriera necessairement dans son sillage 
des pressions et fera peser un poids considerable sur 
l’economie et les services sociaux et pourrait augmenter 
encore le nombre de personnes en quete d’emploi. 

Je salue la reponse rapide de la communaute 
internationale a l’appel des Nations Unies pour qu’une 
assistance vitale immediate soit fournie aux personnes 
deplacees et aux rapatries. Je tiens aussi a saluer Paction 
que mene le Gouvernement pour mettre en place des 
programmes qui permettront aux personnes deplacees 
et aux rapatries de s’integrer dans l’economie et dans 
leurs communautes d’accueil. 
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II faut repondre d’urgence aux besoins a plus long 
terme en matiere d’integration pour empecher qu’un plus 
grand nombre de personnes tombent dans la pauvrete 
absolue. L’ampleur des retours necessitera un soutien 
international et de la souplesse dans l’utilisation des 
mecanismes financiers existants. Dans l’intervalle, nous 
devons faire un plus grand effort pour que le caractere 
librement consenti du retour soit dument reconnu et 
pour que le processus de retour se fasse dans la dignite 
et le respect. 

Les refugies retournent en Afghanistan remplis 
d’espoir. Malgre tous les efforts de la communaute 
internationale et du Gouvernement, un avenir meilleur 
n’est pas possible sans paix. En 2016, des milliers et 
des milliers d’Afghans ont ete tues dans le conflit, 
et des dizaines de milliers d’autres ont ete blesses. 
Ces souffrances et cette tragedie humaines sont 
inacceptables. Le conflit deteriore aussi les conditions 
de vie des personnes et prive le pays de possibility 
de developpement et de croissance. Cette annee, 
les investissements economiques indispensables 
pour construire un avenir viable ont chute de pres 
de 50%. Les engagements internationaux en faveur du 
developpement n’atteindront pas leur plein potentiel en 
l’absence de paix. Les ressources financieres consacrees 
au conflit pourraient etre utilisees pour la prosperite 
economique de l’Afghanistan. 

Nous savons tous qu’il n’y a pas de solution 
militaire au conflit en Afghanistan. Une fois encore, 
je demande aux Taliban d’engager des pourparlers 
directs avec le Gouvernement afghan, sans conditions 
prealables. Les chefs des Taliban doivent reconsiderer 
la notion selon laquelle leurs objectifs ne peuvent etre 
atteints sur le champ de bataille. Ce qui est en jeu, c’est 
l’avenir du peuple afghan et du pays. Les divergences 
sont-elles vraiment irreconciliables? Le compromis et 
raccommodement sont-ils vraiment impossibles? 

Tous les Afghans doivent oeuvrer de concert 
pour trouver des solutions a leurs problemes et le 
moyen d’aplanir leurs divergences, dans l’interet de leur 
propre avenir commun. II y a des questions d’interet 
mutuel et hautement prioritaires pour toutes les parties, 
comme la reduction du nombre de victimes civiles. 
La determination de ces interets communs pourrait 
constituer un point de depart pour le dialogue. La vaste 
major it e des Afghans pensent que leur pays doit etre 
souverain, uni, islamique et exempt de l’ingerence de 
puissances etrangeres. Cet accord minimum sur les 
principes fondamentaux doit permettre de parvenir a un 


accord de paix, si tant est que les pays de la region sont 
prets a faire leur part d’une faipon positive et solidaire. 
II faut du courage pour s’engager dans un processus de 
paix. 

II ne s’agit pas d’admettre un echec, mais de 
reconnaitre la realite. Une guerre interminable ruinera 
le pays et nuira a son peuple. La seule voie vers une 
paix veritable passe par un dialogue intra-afghan. Le 
processus final doit etre sans exclusive et impliquer les 
Afghans de toutes les couches de la societe, notamment 
les femmes et les jeunes. Les femmes en particulier 
peuvent jouer un role crucial dans l’elaboration d’une 
paix durable. 

L’accord de paix conclu avec le Hezb-i Islami 
montre que le Gouvernement est pret a negocier sur 
des questions cruciales telles que la liberation des 
prisonniers, la levee des sanctions et l’integration du 
groupe dans la vie politique de l’Afghanistan. Si le 
simple fait que Taccord a ete conclu illustre le serieux de 
ses intentions, sa mise en oeuvre reussie devrait lever les 
doutes susceptibles de persister, et pourrait contribuer 
a unir les Afghans et ouvrir la voie a de nouveaux 
accords de paix. Je me felicite que le Gouvernement ait 
assure que les droits des Afghans, notamment ceux des 
victimes de violations flagrantes des droits de lTiomme, 
ne seront pas compromis dans la mise en oeuvre de 
Taccord de paix. 

La paix et la stabilite de l’Afghanistan ne servent 
pas uniquement les interets de l’Afghanistan; d’autres 
pays de la region en beneficieront egalement, que ce soit 
dans les domaines de la securite ou de Teconomie. Je 
suis encourage par les efforts qu’ils deploient activement 
pour aider l’Afghanistan dans son developpement social 
et economique et le renforcement de ses ressources 
humaines. Des investissements considerables sont 
realises dans le developpement des infrastructures 
regionales. Les progres accomplis dans ce domaine 
sont refletes dans le document final de la sixieme 
Conference ministerielle du Processus d’lstanbul, tenue 
a Amritsar, ou nous avons egalement vu les pays de la 
region s’accorder pour ameliorer leur cooperation en 
matiere de de lutte antiterroriste. Mais ne pouvons-nous 
collaborer et cooperer davantage pour mettre un terme 
au conflit et aux souffrances humaines qui durent depuis 
trop longtemps en Afghanistan? J’exhorte tous les pays 
de la region a se demander ce qu’ils peuvent faire d’autre 
pour aider a mettre en place un environnement propice 
a la paix en Afghanistan et dans la region. II existe de 
nombreux domaines de cooperation et de nombreuses 
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mesures envisageables pour ameliorer les perspectives 
de paix, tels que l’intensification des consultations, des 
echanges d’informations et des contacts interpersonnels. 

Je suis encourage par les messages de soutien a un 
processus de paix dirige par les Afghans qu’ont envoye 
les pays de la region, et je me rejouis a la perspective 
de les voir produire des resultats positifs. Nous, Nations 
Unies, restons determinees a ceuvrer pour la paix en 
Afghanistan, en cooperation avec toutes les parties 
concernees. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Yamamoto de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M. Fedotov. 

M. Fedotov {parle en anglais ) : Je remercie le 
Conseil de me donner l’occasion de faire le point sur les 
travaux realises par l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le Crime (ONUDC) dans le cadre de la lutte 
contre les drogues illicites en Afghanistan et sur leur 
impact sur la sante, le developpement et la securite. 
Depuis mon dernier expose (voir S/PV.7802), l’ONUDC 
a publie l’edition 2016 de son Rapport sur I’opium en 
Afghanistan, auquel le Secretaire general renvoie dans 
son rapport (S/2016/1049), et qui fait etat d’un recul 
preoccupant des efforts deployes pour lutter contre ce 
probleme persistant. La culture du pavot a augmente 
de 10% et la production de 43% - tendance imputable 
a la hausse de 30% du rendement moyen de l’opium. 
Au cours de l’annee ecoulee, le nombre de provinces 
exemptes de pavot a diminue, tombant de 14 a 13, tandis 
que l’elimination est en chute libre, puisqu’elle a recule 
de 91 %. 

C’est dans ce contexte, et face a une insurrection 
acharnee, que se poursuivent les efforts de l’ONUDC 
et de ses partenaires en Afghanistan. La Conference 
de Bruxelles sur l’Afghanistan et le communique qui 
en est issu ont souligne l’importance de ces activites. 
Les pays et les organisations se sont engages a suivre 
une demarche constante et integree pour lutter contre 
la production et le trafic de drogues illicites et de 
leurs precurseurs. La Conference a souligne qu’il etait 
important de lutter contre la criminalite organisee, 
notamment le blanchiment d’argent, la corruption et le 
financement du terrorisme, et d’assurer le traitement 
et la readaptation des toxicomanes. Le communique 
a exprime la determination de la communaute 
internationale a combattre toutes les formes de 
terrorisme et d’extremisme. 


Les activites de l’ONUDC, qui passent par des 
projets et programmes integres et complets, ciblent ces 
defis parmi d’autres. Notre programme de pays pour 
l’Afghanistan, lie a notre programme regional pour 
l’Afghanistan et les pays voisins, aide a renforcer les 
capacites du Ministere de la lutte contre les stupefiants 
et de la police des stupefiants. Ce mois meme, j’ai visite 
le projet en place a Domodedevo, appuye par la Russie 
et le Japon, qui recourt a la formation professionnelle 
pour ameliorer les aptitudes de la police des stupefiants 
afghane. L’ONUDC s’emploie a promouvoir la 
cooperation dans la region par le biais du Programme 
regional, de l’lnitiative triangulaire et de l’initiative 
prise par l’Afghanistan, le Kirghizistan et le Tadjikistan, 
ainsi qu’a travers le Centre regional d’information et 
de coordination pour l’Asie centrale et le Centre de 
renseignements en matiere criminelle pour la lutte 
antidrogue du Conseil de cooperation du Golfe. 

Pour etoffer les liens entre les organismes 
regionaux qui operent le long des principals routes du 
trafic des opiaces, l’ONUDC a mis en place l’initiative 
Mise en reseau des reseaux, conque pour mettre a profit 
les echanges d’informations. Notre action s’inscrit 
dans le cadre d’une intervention globale interregional 
de lutte contre le trafic illicite de drogues. Parmi ses 
activites figurent un appui, notamment sur le terrain, a 
l’lnitiative du Pacte de Paris. L’ONUDC a recemment 
mis en place une unite de fret aerien a l’aeroport 
international de Kaboul. L’Afghanistan est aujourd’hui 
Tun des premiers pays au monde a avoir mis en oeuvre le 
chainon fret aerien du Programme mondial de controle 
des conteneurs lance conjointement par l’ONUDC et 
l’Organisation mondiale des douanes. 

Dans le domaine fondamental de la sante, 
l’ONUDC soutient les services de traitement fondes sur 
des donnees scientifiques et sur les droits de l’homme, 
en particulier a l’intention des enfants et des jeunes 
vulnerables qui ont ete exposes a la drogue, ainsi que de 
leurs families. 

L’heroi'ne afghane est egalement associee au 
terrorisme et a l’insurrection. En grande majorite, 
la culture du pavot est pratiquee dans des regions 
controlees par les Taliban, qui perqoivent des dizaines de 
millions de dollars grace aux taxes qu’ils imposent sur 
le trafic de drogues. L’ONUDC se felicite de la decision 
du Gouvernement afghan d’elaborer un plan d’action 
national sur l’extremisme violent, et nous contribuons 
a sa mise en oeuvre. Si nous apprecions l’interet des 
donateurs pour les projets de developpement alternatif 
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menes en Afghanistan, en cooperation avec d’autres 
organismes des Nations Unies et le Gouvernement, il 
reste encore beaucoup a faire. L’adoption du Programme 
de developpement durable a l’horizon 2030 entretient 
une dynamique favorable a de nouveaux projets de 
developpement plus ambitieux pour les agriculteurs 
afghans qui cultivent actuellement des plants illicites. 
Les drogues illicites alimentent la corruption. En tant 
que gardien de la Convention des Nations Unies contre 
la corruption, l’ONUDC s’emploie, avec ses homologues 
afghans, a elaborer une nouvelle legislation complete 
de lutte contre la corruption, fondee sur les normes 
internationales et les meilleures pratiques. 

L’obj ectif 16 du Programme 2030 vise apromouvoir 
l’avenement de societes pacifiques et ouvertes a 
tous. L’ONUDC travaille avec les autorites afghanes 
competentes pour renforcer les capacites des services du 
renseignement financier, des institutions reglementaires 
et des services de la justice penale en matiere d’analyse, 
de detection, d’enquetes et de poursuites dans les affaires 
de criminalite economique. Le nouveau Cadre national 
pour la paix et le developpement en Afghanistan et le 
Plan national de lutte contre les stupefiants soulignent 
la volonte et la determination du Gouvernement afghan 
de lutter contre la production illicite et le trafic et a faire 
reculer la demande. 

L’ONUDC continuera de travailler sur le 
long terme avec ses partenaires, notamment le 
Gouvernement afghan, pour lutter contre les drogues 
illicites, la criminalite, la corruption et le terrorisme en 
Afghanistan, en Asie occidentale et en Asie centrale, 
ainsi que le long des principals routes du trafic de 
drogues vers le reste du monde. Dans la poursuite de 
cette strategie, l’ONUDC aide a integrer ces activites 
dans la planification economique et en matiere de 
securite nationale. L’Afghanistan subit de plein fouet 
l’impact des drogues illicites, et j’appelle la communaute 
internationale a rester pleinement determinee a 
contribuer a alleger cette menace destructrice. 

Le President (parle en espagnol ) : Je remercie 
M. Fedotov de son expose. 

Je donne maintenant la parole a l’Ambassadeur 
van Bohemen. 

M. van Bohemen {parle en anglais ) Je 

remercie le Representant special, M. Yamamoto, et la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) de leur appui aux travaux du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011). II 


est important de cooperer etroitement avec la MANUA 
pour garantir l’efficacite globale du regime de sanctions 
etabli par la resolution 1988 (2011). 

Le Comite 1988 vise a dissuader les Taliban et 
leurs associes par des moyens tels que le gel d’avoirs, les 
interdictions de voyager et l’embargo sur les armes. Dans 
le meme temps, le regime de sanctions vise a appuyer 
le processus de paix et de reconciliation, notamment 
sur la base du processus de radiation et du processus 
de derogation pour permettre a certaines personnes de 
participer a des negociations de paix et de reconciliation 
et a d’autres activites autorisees. 

L’existence du regime de sanctions est importante 
pour les Taliban. La radiation de ce que les Taliban 
appellent la liste noire de l’ONU est systematiquement 
une des trois exigences prioritaires de ce groupe. Les 
Taliban suivent egalement de pres revolution des 
activites du Comite 1988, et ils publient souvent des 
declarations en reponse aux rapports de l’Equipe speciale 
de surveillance et aux activites que mene le Comite. 
Cependant, en depit des sanctions, les Taliban restent 
capables de conduire des attaques contre les forces 
afghanes, le peuple afghan et la presence internationale 
en Afghanistan. Le dernier rapport (voir S/2016/842) 
de l’Equipe speciale de surveillance, qui a ete presente 
au Comite en octobre, expose comment les Taliban 
poursuivent leur offensive contre le Gouvernement 
afghan suite au transfert de leur direction d’Akhtar 
Mohammad Mansour a Haibatullah Akhundzada en mai 
dernier. 

La position des Talibans s’agissant de participer 
a des pourparlers de paix avec le Gouvernement afghan 
s’est durcie, et les affrontements entre les Taliban et les 
forces gouvernementales ont augmente de 10 a 13% 
par rapport a 2015. Ces affrontements continuent d’etre 
finances principalement par l’economie des stupefiants 
et l’extraction illicite de ressources naturelles. La 
situation est en outre compliquee par la presence de 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant et de combattants 
terroristes etrangers en Afghanistan. 

Si un grand nombre de structures et de cadres 
sont en place, l’application des sanctions peut etre 
inegale. Le Comite continue de recevoir des rapports 
signalant des deplacements de Taliban inscrits sur la 
liste qui ne beneficient pas de derogations. II est clair 
que ce probleme doit etre regie. Le Comite encourage 
egalement les Etats Membres a participer plus activement 
a l’actualisation de la liste des sanctions en fournissant 
des informations aussi souvent que possible. Si les Etats 
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Membres fournissent ces informations, cela les aidera 
egalement a appliquer les sanctions. II importe aussi de 
faire la guerre aux trafiquants de drogue qui apportent 
un soutien financier aux Taliban. 

Les revenus des Taliban issus du trafic de 
stupefiants sont estimes a environ 400 millions de 
dollars par an. Couper cette source de financement 
pourrait avoir une incidence profonde sur la capacite 
des Taliban a financer leur offensive contre le 
Gouvernement afghan. Six des reunions tenues par le 
Comite cette annee ont mis l’accent sur le lien entre le 
trafic de stupefiants et les Taliban. Le Vice-Ministre 
afghan de Tinterieur, l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime, l’Organisation du Traite 
de securite collective, l’Organisation de Shanghai pour 
la cooperation et l’Equipe speciale de surveillance ont 
presente des exposes au Comite concernant la lutte 
contre le trafic de stupefiants. Ces efforts contribuent a 
identifier les individus susceptibles d’etre inscrits sur la 
liste des sanctions. 

L’efficacite globale des sanctions imposees par 
la resolution 1988 (2011) repose egalement sur une 
coordination etroite avec le Gouvernement afghan et la 
region. C’est une des raisons pour lesquelles je me suis 
recemment rendu en Afghanistan en tant que President 
du Comite des sanctions contre les Taliban et du Comite 
du Conseil de securite faisant suite aux resolutions 1267 
(1999), 1989 (2011) et 2253 (2015) concernant l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (Daech), Al-Qaida et 
les personnes, groupes, entreprises et entites qui leur 
sont associes, afin de dialoguer directement avec les 
interlocuteurs et le Gouvernement afghan. J’ai ete 
satisfait du niveau de cooperation offert a ma delegation 
a Kaboul, ou nous avons notamment rencontre le 
President Ghani et le Chef de Texecutif, M. Abdullah, 
ainsi que le Ministre de Tinterieur et le Gouverneur de 
la Banque centrale d’Afghanistan. 

Les reunions organisees a Kaboul montrent qu’il 
est possible d’appliquer plus largement les sanctions 
pour dissuader les Taliban et appuyer le processus de 
paix. Les cadres juridiques necessaires a Tapplication 
des sanctions sont en place. Par exemple, la Banque 
centrale d’Afghanistan a defini un cadre detaille pour 
le traqage et le gel des avoirs des personnes et entites 
inscrites sur la liste. Cependant, ces structures ne sont 
efficaces que contre les individus inscrits sur la liste, 
qui sont identifiables. De nombreux individus associes 
aux Taliban ne figurent pas sur la liste et d’autres ne 
sont pas suffisamment identifiables. D’autre part, ces 


structures ne sont efficaces qu’en Afghanistan. Les flux 
transfrontieres d’argent, de stupefiants, d’armes et de 
combattants terroristes etrangers sont des problemes qui 
touchent l’ensemble de la region. 

Le Comite salue done les divers engagements 
pris par le Gouvernement durant sa visite en vue de 
collaborer plus etroitement avec le regime de sanctions, 
notamment en fournissant les noms des trafiquants de 
drogue qui apportent un soutien financier aux Taliban et 
en demandant l’inscription des chefs taliban sur la liste. 
De son cote, le Comite s’efforce de mettre a disposition 
des formulaires pour ceux qui souhaitent faire des 
demandes de derogation au gel d’avoirs et a l’interdiction 
de voyager, et il espere que ces formulaires seront bientot 
disponibles sur son site Internet. Le Comite se rejouit 
de continuer a cooperer etroitement avec la MANUA, 
l’Afghanistan et les pays de la region, sous la presidence 
du Kazakhstan pour la periode 2017-2018. 

Le President {parle en espagnol) : Je remercie 
l’Ambassadeur van Bohemen de son expose. 

Au nom de tous les membres du Conseil de 
securite, je tiens a remercier les trois intervenants de 
leurs exposes utiles et instructifs. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Saikal (Afghanistan) (parle en anglais) : 
Je felicite TEspagne de l’efficacite avec laquelle elle 
a dirige les travaux du Conseil de securite durant le 
present mois. Nous tenons a remercier l’Ambassadeur 
Roman Oyarzun Marchesi et son equipe a la Mission 
espagnole de leurs efforts devoues en leur qualite de 
redacteur sur les questions relatives a l’Afghanistan 
au cours des deux dernieres annees, et nous nous 
felicitons que le Japon soit le nouveau detenteur de cette 
responsabilite importante. Je remercie le Secretaire 
general sortant, M. Ban Ki-moon, de son rapport recent 
(S/2016/1049) sur la situation en Afghanistan. Nous 
remercions l’Ambassadeur Tadamichi Yamamoto, 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan et Chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, de son expose detaille 
et de la maniere remarquable dont il dirige Taction de 
l’ONU en Afghanistan. 

Deux ans apres la transition tridimensionnelle, 
axee sur les reformes et le renouvellement des 
engagements internationaux, l’Afghanistan a reussi 
malgre tous les obstacles puisqu’il subsiste de maniere 
autonome et gere des problemes complexes, meme s’il 
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paie un lourd tribut en vies humaines et en occasions 
perdues. Sur le plan de la securite, au cours des derniers 
mois, nos forces armees ont montre leur puissance 
en repoussant des vagues sans precedent d’attaques 
dans plusieurs provinces. Sur le plan economique, la 
connectivite regionale de l’Afghanistan se developpe 
rapidement. Sur le plan politique, notre vibrant 
processus de democratisation se poursuit et la reforme 
electorate est en cours. Neanmoins, le retour en nombre 
de refugies, auquel s’ajoute l’augmentation du nombre 
de personnes deplacees du fait d’actes de terrorisme, a 
donne lieu a de nouveaux problemes humanitaires qui 
nous attendent pour cet hiver et au-dela. 

En 2016, parallelement a ces problemes, nous 
avons ete temoins d’evenements importants qui 
temoignent du ferine appui militaire et civil international 
donne a l’Afghanistan. En juillet, au Sommet de l’OTAN 
a Varsovie, nos partenaires internationaux se sont 
engages a continuer d’appuyer nos forces de securite 
afin qu’elles deviennent durablement autonomes. 
En septembre, le Conseil a reitere son plein appui 
a lAfghanistan dans la declaration presidentielle 
S/PRST/2016/14. En octobre, la Conference de Bruxelles 
sur lAfghanistan a renouvele le partenariat pour la 
paix et la prosperite entre notre pays et la communaute 
internationale. En novembre, lAssemblee generate a 
adopte a l’unanimite la resolution 71/9, intitulee « La 
situation en Afghanistan », qui reaffirme l’attachement 
de la communaute internationale a un Afghanistan 
stable. Ces evenements demontrent une consolidation 
evidente du consensus international sur lAfghanistan, 
ce dont nous sommes profondement reconnaissants. 
Au nom de mon gouvernement et de mon peuple, je 
remercie tous les Etats Membres de leurs contributions 
positives a la stabilite et au progres en Afghanistan. 
Plus particulierement, nous remercions les Etats-Unis, 
lAllemagne, le Royaume-Uni et la Turquie d’avoir ete 
les artisans du consensus du Sommet de Varsovie sur 
lAfghanistan, et nous remercions l’Union europeenne 
d’avoir stimule le renouvellement des engagements 
internationaux en faveur du developpement de mon 
pays. 

L’efficacite de la lutte contre le terrorisme exige 
de mettre en place un dispositif regional et mondial 
clair en matiere de securite et repose sur l’engagement 
constructif de tous les acteurs concernes. Depuis trop 
longtemps, la terreur trouve un terreau fertile dans 
les bouleversements et deplacements occasionnels des 
lignes de faille securitaires, ainsi que dans les rivalries 
negatives des puissances regionales et mondiales. La 


dispersion, la fragmentation et la lenteur des mesures 
antiterroristes sont exploitees par les terroristes pour 
manoeuvres repandre la violence et semer la discorde au 
sein de la population. Face a la montee du terrorisme dans 
le monde entier, nous devons renforcer la confiance, la 
collaboration et la coordination entre les Etats Membres 
concernes afin d’elaborer une reponse globale fondee 
sur la primaute du droit et les normes internationales 
etablies. 

Dans ce contexte, toute forme de contact 
exterieur avec les Taliban ou d’autres groupes de ce 
type sans la connaissance et l’approbation prealables 
du Gouvernement afghan est consideree comme une 
legitimation de la terreur, une violation directe de notre 
souverainete et un manquement flagrant aux regimes de 
sanctions de l’ONU et a la Convention de Vienne sur 
les relations diplomatiques, et ne sera pas toleree. Lutter 
contre le terrorisme par le terrorisme, quelle que soit la 
justification, est un signe de faiblesse du monde civilise 
et marque un retour vers l’impasse et la stagnation. C’est 
assurement notre peuple qui souffrira le plus de cette 
politique irrationnelle et irresponsable. 

Dans la campagne contre le terrorisme, 
lAfghanistan devrait etre un symbole de cooperation 
internationale. Nous nous felicitons de la convergence 
regionale et mondiale des interets legitimes concernant 
notre securite, notre stabilite politique et notre 
developpement. Le moyen le plus sur de proteger ces 
interets en Afghanistan est de renoncer aux tentatives 
malavisees d’orchestrer a l’echelon regional l’insecurite 
dans notre pays. II s’agit, au contraire, de renforcer la 
cooperation officielle entre les Etats et d’appuyer nos 
forces de securite nationales. 

Au plus fort de la presence militaire internationale 
en 2012, le nombre de victimes parmi les forces de la 
coalition etait de plus de 400, et le cout approximatif 
de la guerre s’elevait a environ 110 milliards de dollars; 
en 2016, le nombre de victimes est tombe a 16, et les 
couts financiers sont estimes a moins d’un onzieme de 
ce chiffre. C’est pourquoi, aujourd’hui, nos forces sont 
a l’avant-garde de la lutte contre le terrorisme, qui est 
menee au nom du monde, et doivent etre pleinement 
appuyees. 

II convient de noter qu’en octobre et novembre, 
plusieurs provinces d’Afghanistan sont devenues la cible 
d’attaques terroristes sans precedent dans l’histoire 
moderne de notre pays. L’ennemi avait l’intention 
d’etablir une geographie parallele pour les Taliban, mais 
l’engagement et le courage de nos forces de securite 


16-44820 


7/41 



S/PV.7844 


La situation en Afghanistan 


20/12/2016 


ont empeche les terroristes de realiser leurs sinistres 
ambitions. 

En raison de sa situation geostrategique sensible, 
l’Afghanistan est convaincue de l’importance que revetent 
le regionalisme et la diplomatie multilaterale. La sixieme 
Conference ministerielle du Processus d’Istanbul, tenue 
il y a deux semaines a Amritsar, a reconnu l’appui dont 
beneficie le terrorisme dans notre region et demande le 
demantelement des sanctuaires et refuges terroristes qui 
s’y trouvent. Qui plus est, elle a appele tous les Etats 
a prendre des mesures contre ces entites terroristes 
conformement a leurs politiques nationales de lutte 
contre le terrorisme, a leurs obligations internationales 
et a la Strategic antiterroriste mondiale des Nations 
Unies. La Conference a salue et appuye l’initiative prise 
par lAfghanistan d’etudier la question d’une strategic 
regionale de lutte contre le terrorisme, conformement 
a la Charte des Nations Unies. A Amritsar, le President 
Ghani a propose un mecanisme asiatique et international 
visant a surveiller les activites transfrontieres et les 
operations terroristes. La verification d’activites 
nefastes presenterait a notre voisin des preuves tangibles 
qui battraient en breche ses denegations plausibles et ses 
recriminations et permettraient de rediriger l’attention 
vers ce qui compte, a savoir une reponse unifiee pour 
lutter contre le terrorisme. 

A l’echelon de l’ONU, il est necessaire d’envisager 
de nouvelles mesures a trois niveaux afin d’ameliorer 
l’efficacite de la strategie antiterroriste. Au cours de nos 
debats, nous devons examiner l’incidence sur l’expansion 
du terrorisme qu’ont les rivalries negatives entre Etats 
et l’utilisation de la violence d’Etat dans la poursuite 
d’objectifs politiques. Au niveau operationnel, nous 
devons ameliorer et enrichir les resolutions existantes 
ou en adopter de nouvelles pour cibler les facteurs de 
ces politiques au sein des structures de l’Etat. Au niveau 
de l’execution, l’application effective des resolutions 
de lutte contre le terrorisme, notamment les regimes 
de sanctions contre les Taliban, Al-Qaida et Daech, 
et contre ceux qui utilisent l’appareil d’Etat pour les 
soutenir, peut avoir une incidence notable sur la guerre et 
la paix en Afghanistan. Nous voulons que les dirigeants 
Taliban irrecuperables soient rapidement inscrits sur la 
liste des sanctions, et que l’on reexamine les personnes 
radiees de la liste a ce jour. Une interaction renforcee et 
plus constructive entre les organismes de lutte contre le 
terrorisme de l’ONU et les services de securite afghans 
s’impose de toute urgence. Nous nous felicitons de la 
visite effectuee en novembre par le Comite des sanctions 


en Afghanistan, au cours de laquelle les questions 
importantes ont pu etre examinees avec nos dirigeants. 

L’hiver en Afghanistan commence dans deux 
jours. Pour les Taliban et leurs partisans dans notre 
region, cela marque generalement la fin officielle de la 
saison des combats. La plupart des miliciens Taliban 
retournent a la chaleur des madrasas au Pakistan pour 
se reposer et se detendre et recharger leurs batteries en 
vue de la prochaine saison des combats. Souvent, durant 
cette periode de l’annee, l’orchestrateur regional de la 
violence dans notre pays revient a la notion de pourparlers 
de paix. Leur usage saisonnier et tactique de la guerre et 
de la paix continue done, ce qui laisse peu de place a de 
veritables efforts de paix. Neanmoins, nous exhortons 
une fois de plus tous les groupes Taliban afghans et leurs 
partisans etrangers a entamer de veritables pourparlers 
de paix avec le Gouvernement afghan. Dans le cadre 
de cet effort, nous reconnaissons l’importance du role 
joue par les pays voisins, en particulier le Pakistan, et 
d’autres partenaires regionaux. 

Nous avons fait des progres dans la mise en oeuvre 
de l’accord de paix signe avec le Hezb-i Islami Gulbuddin, 
le 29 septembre. La cessation de la violence avec 
d’anciens membres belligerants du groupe tient depuis 
pres de trois mois. Leur desarmement et reintegration 
exigent une planification minutieuse. L’accord constitue 
une occasion de faqonner l’avenir, non pas de justifier 
le passe. Des efforts collectifs et minutieux de toutes 
les parties prenantes, tant nationales qu’internationales, 
seront necessaries pour que l’accord fonctionne. Ceux 
qui souhaitent saisir cette occasion historique doivent 
s’abstenir de toute mesure desobligeante, conflictuelle et 
xenophobe. Le pardon du Gouvernement ne correspond 
pas a une justification de leurs activites violentes 
passees et ne doit pas etre detourne ni utilise a mauvais 
escient. Il vaut la peine de le souligner, le peuple afghan 
a pleinement le droit d’obtenir justice, conformement 
a ses droits fondamentaux. Nous esperons que la mise 
en oeuvre de l’accord permettra d’ameliorer la securite, 
de renforcer la stabilite politique et l’unite nationale 
du peuple afghan et de creer un bon precedent dans le 
processus de paix. 

Recemment, le President Ghani et le Chef de 
l’executif, M. Abdullah, ont fait preuve d’un degre de 
consensus renouvele dans les travaux du Gouvernement 
d’union nationale, en particulier en ce qui concerne 
la nomination des nouveaux commissaires dans les 
organes electoraux, ce qui marque une avancee decisive 
dans le renforcement de la credibilite, de la transparence 
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et de l’integrite de nos futures elections. La Commission 
electorate independante devrait annoncer prochainement 
la date des prochaines elections legislatives et aux 
conseils de district. Les pourparlers sur d’autres sujets se 
poursuivent, en vue de renforcer notre stability politique 
et notre processus democratique. 

L’Afghanistan a progresse regulierement sur 
la voie de la cooperation economique au moyen de 
la connectivite regionale et de projets concrets de 
developpement. L’inauguration recente de la voie 
ferree entre le Turkmenistan et l’Afghanistan, apres 
l’arrivee d’un train de marchandises en provenance 
de la Chine, et la construction de la voie ferree entre 
l’lran et l’Afghanistan, ainsi que le futur couloir pour 
le fret aerien entre l’Afghanistan et l’lnde, revitalisent 
des itineraries commerciaux vieux de plusieurs siecles, 
et cela aidera a redynamiser l’economie de la region. 
Toutefois, l’insecurite represente un obstacle important 
pour notre reforme economique et notre programme de 
construction d’infrastructures. 

La declaration recente des Taliban en faveur de 
grands projets de developpement n’a pas de fondement 
reel. Comme cela a ete dit, l’insecurite creee par les 
Taliban mine le developpement economique dans le pays 
et menace la connectivite regionale. Le 17 decembre, il 
y a quelques jours seulement, les Taliban ont pris pour 
cible cinq membres de sexe feminin du personnel de 
l’aeroport de Kandahar. Telle est leur veritable nature. 
Toute declaration d’appui ne sera jugee legitime que 
lorsqu’elle se concretisera par des actes, tels que la 
cessation immediate de la violence et leur adhesion 
authentique au processus de paix. 

Par rapport aux annees anterieures, le nombre de 
victimes civiles a legerement diminue en Afghanistan. 
Neanmoins, les terroristes continuent d’attaquer 
impitoyablement les cibles vulnerables, comme l’atteste 
l’augmentation du nombre d’enfants victimes cette annee. 
La prise pour cible recente de rassemblements religieux 
visait a aviver les tensions ethniques et sectaires au sein 
de notre population. Mais je tiens a reaffirmer que les 
Afghans restent unis face a ces strategies, qui visent a 
semer la division. 

Le Gouvernement afghan, en collaboration avec 
reorganisation des Nations Unies et d’autres partenaires 
internationaux, continue d’oeuvrer afin de creer des 
chances egales pour les femmes, conformement a la 
resolution 1325 (2000). Nous avons egalement ameliore 
les conditions sur les lieux de travail pour les femmes 
et renforce le cadre juridique pour leur protection 


physique. A cet egard, le code penal recemment revise 
figure parmi nos autres realisations recentes. Nous 
sommes tout a fait determines a traduire en justice 
tous les auteurs de violations des droits de Thomme, y 
compris les plus hauts responsables du Gouvernement. 
II est important que les parties prenantes nationales et 
internationales renforcent davantage l’independance 
de l’appareil judiciaire afghan sans donner de contenu 
politique ou ethnique a la justice. 

Ces 10 derniers mois, l’Afghanistan a vu le 
retour de pres d’un million de ses ressortissants. Les 
activites de police accrues et les incertitudes au sujet 
de leur statut au Pakistan, y compris la crainte d’etre 
expulse, ont conduit a une immense vague de retours. 
Ce fait, joint aux deplacements internes resultant du 
conflit, pourrait exacerber la crise humanitaire deja 
difficile a l’approche de l’hiver approche. Nous invitons 
la communaute internationale a soutenir l’appel eclair 
lance par le Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires pour que soit immediatement fournie une 
aide salvatrice pendant que nous continuons de travailler 
sur une solution globale. 

Recemment, nous avons amorce une serie de 
consultations avec les ministeres techniques competents, 
les organismes des Nations Unies et d’autres parties 
prenantes connexes pour la fourniture d’articles d’aide 
d’urgence, pendant l’hiver, aux personnes necessiteuses 
qui rentrent en Afghanistan et a celles qui sont deplacees 
a l’interieur du pays. Dans un contexte plus large, nous 
recherchons des solutions viables a long terme a ces 
problemes. A ce propos, l’assistance supplementaire de 
la communaute internationale reste d’une importance 
vitale. 

Nos efforts pour juguler la menace des stupefiants 
et briser son lien avec la criminalite se poursuivent. En 
octobre, le Ministere de la lutte contre les stupefiants, 
avec le concours de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, a publie le resume analytique 
de YEnquete sur la production d ’opium en Afghanistan 
en 2016, qui signale une augmentation de la production 
de pavot. Toutefois, nos operations de lutte contre 
les stupefiants se poursuivent sans relache, avec des 
saisies recentes sans precedent. Une chose est claire : 
l’insecurite cree un terreau fertile pour la production de 
drogues. Nous continuons d’affirmer qu’une solution 
viable au probleme des stupefiants doit se fonder sur 
le principe des responsabilites partagees. Un regime 
de verification des cultures, de la production, du trafic 
et de la demande demontrerait probablement que e’est 
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l’Afghanistan qui profite le moins des benefices de la 
drogue. 

Nous touchons a la fin d’une annee riche 
en evenements, avec des faits nouveaux clefs qui 
represented un enorme bond en avant pour l’Afghanistan. 
Le consensus regional et international a atteint de 
nouveaux sommets, comme l’attestent le Sommet de 
l’Organisation du Traite de lAtlantique Nord a Varsovie, 
la Conference de Bruxelles et la Conference ministerielle 
sur la securite et la cooperation au coeur de lAsie, ainsi 
que l’adoption a l’unanimite de la resolution 71/9 de 
lAssemblee generate sur lAfghanistan. Ensemble, ces 
evenements ont jete des fondements solides pour le 
renforcement de notre cooperation strategique l’annee 
prochaine. 

Le Conseil de securite et la communaute 
internationale sont bien conscients que le terrorisme 
reste une menace constante pour la securite de toutes 
les populations et societes. Cela dit, abordons l’annee a 
venir avec une confiance nouvelle et avec l’engagement 
d’assurer un Afghanistan stable et autonome. Nous 
ne devons pas oublier que notre partenariat conjoint 
constitue en fait un investissement strategique pour un 
ordre mondial plus sur et plus prospere. 

Le President (parle en espagnol) : Je vais 
maintenant donner la parole aux membres du Conseil 
de securite. Pour que le Conseil puisse utiliser au mieux 
le temps disponible, je prie les membres de limiter leurs 
declarations a cinq minutes, et je les remercie de leur 
cooperation. 

M. Vitrenko (Ukraine) {parle en anglais) : 
L’Ukraine s’associe a la declaration que doit faire 
l’observatrice de l’Union europeenne. Entre-temps, je 
souhaite formuler quelques remarques a titre national. 

Ilya trois mois, le Conseil de securite a debattu de 
la situation en Afghanistan (voir S/PV.7771) et a adopte 
la declaration du President du Conseil S/PRST/2016/14, 
pour appuyer ce pays confronte a des difficultes en 
matiere de securite et dans les domaines de P’economie 
et du developpement. A-t-elle eu des repercussions 
positives sur le terrain? Elle en a eues dans une certaine 
mesure. 

Premierement, quelques progres encourageants 
ont ete realises dans la lutte contre la corruption et la 
prevention de la menace terroriste. Deuxiemement, la 
Conference de Bruxelles, tenue en octobre, a permis 
d’obtenir des annonces de contributions pour soutenir 
l’edification de l’Etat afghan et son developpement 


socioeconomique. Troisiemement, un accord de paix 
qui a ete signe avec l’une des factions armees moderees, 
Hezb-i Islami Gulbuddin, est devenu une contribution 
utile au retablissement de la normalite et a la 
reconciliation dans les territoires controles par ce groupe. 
Quatriemement, la cooperation regionale a ete renforcee 
par des projets d’investissement et d’infrastructures qui 
ont jete les fondements de l’amelioration des capacites 
commerciales de lAfghanistan et de la mise en place d’un 
environnement propice aux affaires. Cinquiemement, 
l’on a redouble d’efforts pour lutter contre le trafic et la 
production de stupefiants, en particulier en promouvant 
le safran comme culture de remplacement du pavot. 

Malgre ces evolutions, il reste beaucoup a faire. 
Les rivalries entre les hauts responsables afghans et 
les tensions politiques entre les organes parlementaire 
et legislatif, ainsi qu’un nouveau report des elections 
parlementaires attendues de longue date, sapent 
directement la capacite du pays a promouvoir comme 
il convient la bonne gouvernance, l’etat de droit, les 
mesures de lutte contre la corruption, et les droits de 
l’homme. Nous pensons qu’il est grand temps pour 
toutes les parties prenantes afghanes de demontrer une 
unite reelle dans leurs efforts de realisation d’une paix 
durable et globale et de la reconciliation nationale. 

Cependant, les perspectives pour ces entreprises 
restent sombres. Le refus categorique et repete des 
dirigeants des Taliban de negocier a sape les tentatives 
faites par le Groupe de coordination quadrilaterale du 
processus de paix et de reconciliation afghan pour creer 
un environnement propice a un processus de paix. A 
cet egard, nous considerons qu’il est necessaire que le 
Groupe de coordination quadrilaterale trouve un terrain 
d’entente avec les representants de l’aile moderee des 
Taliban. 

Dans cette salle du Conseil, nous avons souvent 
entendu des declarations indiquant que le processus de 
reconciliation nationale doit etre dirige et controle par 
les Afghans eux-memes. En meme temps, nous avons ete 
les temoins de tentatives constantes de negocier avec les 
Taliban, dans le dos du Gouvernement afghan, et meme 
d’accorder un sanctuaire aux terroristes, de les former et 
de leur fournir une assistance militaire. C’est pourquoi 
les appels lances en faveur de la levee des sanctions du 
Conseil de securite contre les dirigeants des Taliban en 
vue de les ramener a la table des negociations semblent 
peu convaincants. C’est le moins qu’on puisse dire, 
d’autant plus que cette meme organisation terroriste 
lance les memes appels. 
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Nous jugeons inacceptable que, six mois apres 
avoir pris ses « fonctions », le nouveau dirigeant des 
Taliban ne soit toujours pas inscrit sur la liste des 
sanctions de l’ONU. A cet egard, nous appuyons l’appel 
pertinent que vient de lancer la delegation afghane. 
L’Ukraine est d’avis que les sanctions sont un outil 
efficace pour persuader les terroristes de renoncer a 
poursuivre leur agression contre la nation afghane et 
de participer serieusement aux negociations de paix. 
Leur radiation de la liste ne devrait etre possible que 
lorsque leurs actes correspondront a leurs paroles, c’est- 
a-dire lorsqu’ils auront desarme leurs unites de combat 
et retabli la paix, et auront cesse toute ingerence dans 
le fonctionnement des institutions publiques, comme l’a 
fait le groupe Hezb-i Islami Gulbuddin. 

La cooperation regionale doit egalement viser a 
trouver les moyens efficaces d’entraver le financement 
des Taliban et autres groupes terroristes en mettant fin 
au trafic de stupefiants. A ce propos, les recents resultats 
de l’Enquete sur la production d’opium en Afghanistan 
pour 2016 de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime sont des plus alarmants. Quels que soient les 
efforts nationaux ou internationaux deployes pour lutter 
contre la menace des stupefiants, la surface totale de la 
culture du pavot a continue de croitre, en meme temps 
que les activites d’eradication ont ete fortement reduites. 
Ce qui est egalement tres inquietant, c’est que, selon 
certains rapports, les fermiers continuent de resister a 
ces operations en s’attaquant directement aux equipes 
d’eradication, meme dans les zones controlees par le 
Gouvernement. 

La protection des civils reste un defi de plus en 
plus complexe. Bien que le Gouvernement ait annonce 
une politique nationale visant a reduire le nombre de 
victimes civiles, le nombre de victimes collaterales, 
surtout parmi les femmes et les enfants, ne cesse 
d’augmenter, en raison notamment de bombardements 
indiscrimines imputables aux deux parties au conflit. 
Certes, la lutte contre la menace terroriste est une priorite 
de premier ordre, mais on peut difficilement parler de 
victoire lorsque le nombre de terroristes neutralises est 
egal a celui des civils tues dans le cadre d’operations 
antiterroristes. 

Nous exhortons le Gouvernement afghan a veiller 
a ce que toute les violations du droit international 
humanitaire fassent l’objet d’enquetes approfondies, 
avec l’aide de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan, et que les victimes et leurs famille 
reqoivent Tassistance appropriee. La mise en oeuvre du 


plan d’action national sur les femmes et la paix et la 
securite est egalement d’une importance capitale pour la 
stability future du pays, car il permettra de mettre fin a la 
violence sexiste et de faire des femmes des partenaires a 
part entiere. De plus, la deterioration de la situation des 
deplaces en Afghanistan exige une attention urgente. 
Les autorites afghanes doivent repondre aux besoins 
des personnes deplacees et des rapatries, notamment 
en intensifiant Tassistance humanitaire afin de leur 
donner acces aux services de base et en favorisant leur 
reintegration durable. 

Bien evidemment, de nombreux obstacles font 
qu’il est difficile pour l’Afghanistan de relever seul la 
plupart des defis que je viens d’evoquer. C’est pourquoi 
la communaute internationale doit continuer a aider 
le pays, qui a de grands besoins. J’espere que dans 
nos prochains debats, la liste des problemes que j’ai 
mentionnes aujourd’hui sera bien plus courte, certains 
d’entre eux ayant deja ete regies par le Gouvernement 
afghan. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous suivons de pres la situation securitaire 
en Afghanistan. Nous sommes preoccupes par sa 
deterioration soudaine et croissante, surtout dans le 
nord du pays oil, recemment, les Taliban ont redouble 
d’activites. L’elimination du chef taliban Mullah 
Mansoor a entraine le renforcement de l’influence de 
radicaux irreconciliables, ce qui ne fait qu’exacerber la 
situation dans le pays, a preuves les attaques recentes 
lancees par des militants contre la base militaire des 
Etats-Unis a Bagram et contre le consulat d’Allemagne 
a Mazar-e Charif. 

Nous appuyons la politique de reconciliation 
nationale du Gouvernement afghan. Nous sommes prets 
a l’aider a avancer dans le processus de negociations, y 
compris en envisageant l’allegement eventuel du regime 
de sanctions du Comite du Conseil de securite cree par 
la resolution 1988 (2011), si cela ne va pas a l’encontre 
des interets nationaux de l’Afghanistan. Nous avons pris 
note de l’accord de paix par le Gouvernement afghan 
et Flezb-i Islami Gulbuddin. Beaucoup dependra de 
la faqon dont il est mis en oeuvre. Le but principal du 
processus de reconciliation est d’y faire participer les 
Taliban. A ce jour, cet objectif n’a pas ete atteint en depit 
des efforts du Groupe de coordination quadrilateral. 

Malheureusement, les problemes fondamentaux 
auxquels les contingents militaires dans le pays sont 
confrontes depuis 15 ans ne sont toujours pas regies. 
C’etait le cas de la Force internationale d’assistance 
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a la securite de l’OTAN qui a quitte le pays, et de 
la mission actuelle Soutien resolu. Nous tenons a 
souligner que seules les Forces nationales de defense 
et de securite afghanes peuvent stabiliser la situation 
militaire et politique du pays. C’est pourquoi nous 
leur assurons un appui multidimensionnel. Le 
Ministere de l’interieur de la Federation de Russie 
leur a fourni gratuitement 10 000 fusils automatiques 
et 2,1 millions de cartouches de munitions. La Russe 
a accepte de reexporter quatre helicopteres de combat 
Mi-25 de l’Afghanistan a l’Inde. La Federation de 
Russie continuera d’aider l’armee et la police afghanes 
a renforcer leurs capacites et a former leur personnel. 

La production de stupefiants a grande echelle en 
Afghanistan fait peser une grave menace sur la stabilite 
meme du pays, de la region et du rnonde en general. 
De plus, outre ses efforts nefastes, la production de 
stupefiants assure un appui financier substantiel au 
terrorisme. A cet egard, nous jugeons necessaire que 
la communaute internationale intensifie ses efforts 
pour lutter contre le trafic de drogues. Nous sommes 
preoccupes par l’augmentation marquee des cultures 
de plantes servant a fabriquer des drogues, notamment 
dans le nord du pays, et d’une forte hausse de la recolte 
de pavot cette annee. II est a craindre que l’augmentation 
des revenus de la drogue se traduira par un regain des 
activites terroristes. 

Nous ne comprenons pas entierement les tentatives 
visant a diminuer la menace de l’Etat islamique en Iraq 
et du Levant (EIIL) en Afghanistan. Cela va a l’encontre 
de diverses evaluations, y compris celles de l’OTAN. II 
y a quelque temps, le general Nicholson, Commandant 
des forces americaines et de l’OTAN en Afghanistan, 
a declare que ce groupe terroriste avait l’intention de 
creer un califat en Afghanistan et que le Mouvement 
islamique d’Ouzbekistan avait rejoint cette cause pour 
former ce qu’on appelle le Wilayat Khorasan. Nous 
esperons que ces informations seront dument refletees 
et evaluees dans la documentation pertinente des 
Nations Unies, y compris dans les rapports trimestriels 
adresses au Secretaire general. D’apres ce que nous ont 
dit les representants u leadership afghan, le nombre de 
combattants de l’EIIL dans leur pays a atteint plusieurs 
milliers. II y a egalement des rapports confirmes de 
liens avec le Mouvement islamique d’Ouzbekistan, le 
mouvement taliban, en particulier dans le nord, et le 
mouvement Lashkar-e-Taiba. On a egalement signale la 
presence de camps d’entrainement de refuges de l’EIIL 
en Afghanistan, ou des personnes originaires des Etats 
d’Asie centrale et de la Republique montagneuse du 


Caucase du Nord sont formees et 700 families terroristes 
syriennes sont deja arrivees. L’intensite des combats en 
Syrie et en Iraq a conduit les insurges a se tourner de 
plus en plus vers l’Afghanistan en tant que pays ou ils 
peuvent trouver refuge et etablir une nouvelle base pour 
etendre leur influence dans les pays voisins. 

Nous sommes plutot troubles par la recente 
declaration du general Nicholson au sujet du soutien 
que la Russie aurait fourni aux Taliban, sapant ainsi 
les efforts de Washington, de l’OTAN et de Kaboul 
pour combattre le terrorisme. Ce genre de declaration 
reflete une tentative de deplacer le blame, comme nous 
le disons dans mon pays. Nous rappelons les faits qui 
indiquent que certains de nos partenaires ne sont pas 
opposes a la cooperation avec les groupes extremistes 
et terroristes en Afghanistan. Nous sommes conscients 
de nombreux cas ou des combattants de l’EIIL ont 
ete redeployes dans les provinces septentrionales 
de l’Afghanistan par des helicopteres non marques. 
Nous devons determiner qui fait cela et pourquoi. 
De nombreuses questions restent a poser concernant 
une attaque massive des Taliban contre les centres 
administratifs des provinces de Badakhshan, Helmand 
et Farah. Encore une fois, nous reiterons que la Russie 
ne mene pas de negociations secretes qui pourraient 
porter atteinte a la securite nationale de l’Afghanistan. 

Nos contacts avec les representants des Taliban se 
limitent a assurer la securite des ressortissants russes 
en Afghanistan et visent aussi a inciter les Taliban a 
rejoindre le processus de reconciliation nationale, tout 
en veillant a ce que les autorites de Kaboul gardent le 
role-phare a cet egard. 

Nous accueillons positivement le fait que la 
communaute internationale ait reaffirme sa volonte 
d’aider l’Afghanistan a la Conference de Bruxelles sur 
l’Afghanistan organisee en octobre. Nous esperons 
que la nouvelle serie de mesures financieres aura un 
effet positif. Dans le meme temps, nous notons que le 
Gouvernement afghan s’est vu fixer un certain nombre 
de conditions qui, si elles ne sont pas respectees, 
pourraient entrainer une diminution du niveau d’aide. 
Nous relevons egalement que les pays saisissent de 
plus en plus l’importance du contexte regional pour le 
reglement du conflit afghan, et qu’un nombre croissant 
d’instances regionales se concentrent sur cette question. 
Nous estimons qu’il est important que les acteurs 
regionaux se voient donner un role de premier plan dans 
les activites entreprises dans le cadre de ces instances. 
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Nous sommes convaincus que l’assistance 
a l’Afghanistan doit passer par les structures en 
place ayant fait leurs preuves, comme par exemple 
l’Organisation de Shanghai pour la cooperation. Comme 
on le sait, l’Afghanistan est devenu observateur de cette 
organisation en 2012. Et en 2015, au sommet organise a 
Oufa, il a officiellement demande a en devenir membre 
a part entiere. Afin de dynamiser ce processus, nous 
pensons qu’il serait utile a ce stade de retablir le groupe 
de contact entre l’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation et l’Afghanistan. Nous pensons par ailleurs 
qu’il existe des possibilites de cooperation prometteuses 
entre l’Afghanistan et l’Organisation du Traite de 
securite collective en ce qui concerne les operations de 
lutte contre le terrorisme et les stupefiants. 

M me Coleman (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Depuis la derniere fois que nous nous sommes 
reunis pour discuter de l’Afghanistan en septembre 
(voir S/PV.7771), un certain nombre de progres notables 
sont intervenus sur plusieurs fronts, progres que nous 
jugeons encourageants. Le plus significatif d’entre eux 
est sans doute le fait que le President Ghani et le Chef de 
l’executif Abdullah oeuvrent de concert pour renforcer 
la cohesion du Gouvernement d’unite nationale. Le 
processus consultatif et transparent pour selectionner les 
membres de la Commission electorale independante, qui 
ont prete serment le 22 novembre, atteste de la volonte 
des deux dirigeants de mettre en place un Gouvernement 
fonde sur le merite et divers du point de vue ethnique, 
qui soit attache a promouvoir la paix, la stability et la 
prosperite en Afghanistan. 

Nous continuons de demander aux Taliban 
d’accepter de negocier avec le Gouvernement. Notre 
message aux Taliban et aux groupes armes est qu’ils 
n’arriveront pas a faire derailler l’avenir de l’Afghanistan 
avec leurs attaques terroristes. En revanche, nous les 
invitons a deposer les armes, a negocier la paix et a choisir 
de contribuer a Tavenir de leur pays. Dans l’intervalle, les 
engagements forts pris recemment par la communaute 
internationale sont encourageants. Les 15,2 milliards de 
dollars d’assistance au developpement qui ont ete promis 
d’ici a 2020 a Toccasion de la Conference de Bruxelles 
sur l’Afghanistan en sont un exemple important. A la 
Conference de Bruxelles, le President Ghani et le Chef 
de l’executif Abdullah ont egalement souligne leur 
determination a mettre en place un Gouvernement 
fonctionnel, responsable et durable, grace a la mise en 
oeuvre du Cadre national pour la paix et le developpement 
en Afghanistan et du Cadre de responsabilite mutuelle 


en vue de l’autonomie. Nous les appuyons dans leurs 
efforts. Bien entendu, de lourds defis demeurent. 

Les attentats perpetres par les Taliban, les 
groupes affilies a l’Etat islamique d’lraq et du Levant et 
autres groupes armes continuent de fragiliser la securite 
et de freiner le developpement dont l’Afghanistan a 
tant besoin, et cela nous preoccupe. On le voit depuis 
le debut de conflit, l’enorme major it 6 des victimes de 
ces attaques sont des civils. Pour les neuf premiers 
mois de 2016, la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) a recense 2 562 civils 
tues et 5 835 autres blesses. Ces victimes viennent 
s’ajouter de maniere tragique a la longue liste des morts 
et des souffrances infligees de maniere injuste a la 
population, y compris de nombreux fonctionnaires ou 
membres des forces de securite. Depuis la mi-juillet, 
l’Afghanistan connait un afflux de refugies afghans et 
de rapatries sans papiers, de retour du Pakistan. A ce 
jour, 372 000 refugies afghans sont rentres du Pakistan 
et 662 000 Afghans sans papiers sont de retour d’lran et 
du Pakistan. Le nombre de personnes deplacees par le 
conflit en Afghanistan continue lui aussi d’augmenter 
sensiblement. Ces chiffres continuent de nous inquieter, 
de meme que le risque d’une crise humanitaire alors que 
l’hiver s’installe. 

Nous n’ignorons pas non plus qu’une nouvelle 
vague de rapatries afghans est probable au printemps, ce 
qui pourrait etre plus que le systeme d’aide humanitaire 
deja sollicite a l’extreme ne peut supporter. Pour 
eviter une crise humanitaire, le retour des refugies et 
des rapatries en Afghanistan doit se faire de maniere 
librement consentie et humaine, dans le respect du droit 
international applicable. 

Face a ces defis tres clairs, plusieurs mesures 
precises pourraient aider l’Afghanistan a aller de 
l’avant. Le Gouvernement d’unite nationale doit 
institutionnaliser des processus de selection clairs, 
consultatifs et soucieux de la diversity ethnique pour 
les ministres et les responsables gouvernementaux. Les 
initiatives anticorruption doivent demontrer qu’elles sont 
capables de demander des comptes aux responsables 
publics quel que soit leur rang, afin de garantir que les 
ressources de l’Afghanistan vont au developpement, a la 
securite et aux services publics. 

Apres les progres prometteurs en ce qui concerne 
la nomination de la Commission electorale independante, 
nous esperons que les reformes electorates clefs vont 
etre menees a bon port et que le moment venu des 
elections legislatives credibles pourront avoir lieu. 
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Dans ce contexte, la MANUA a joue un role primordial 
pour aider l’Afghanistan a forger son avenir. Nous 
l’encourageons au cours des prochains mois a aider 
egalement les Afghanes a se preparer a etre candidates a 
des postes politiques et a devenir des leaders au sein de 
leur communaute. 

Enfin, ma delegation tient a remercier 
l’Ambassadeur van Bohemen et la delegation neo- 
zelandaise pour la competence avec laquelle ils ont 
dirige le Comite du Conseil de securite cree par les 
resolutions 1267 (1999), 1989 (2011) et 2253 (2015) 
concernant l’Etat islamique d’lraq et du Levant (Daech), 
Al-Qaida et les personnes, groupes, entreprises et 
entites qui leur sont associes pendant les deux annees 
qui viennent de s’ecouler. Pour nous, ce comite est un 
outil important, par seulement pour lutter contre la 
menace des Taliban, mais aussi pour promouvoir la paix 
et la reconciliation en Afghanistan. 

M. Wu Haitao (Chine) (parle en chinois) : La 
Chine remercie la delegation espagnole d’avoir convoque 
le present debat sur la situation en Afghanistan. Je tiens 
par ailleurs a remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Yamamoto, le Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime, M. Yury Fedotov, et l’Ambassadeur Gerard van 
Bohemen de leurs exposes. 

La Chine salue les efforts inlassables que deploie 
le Gouvernement afghan pour preserver la stabilite du 
pays, promouvoir la reconciliation nationale et favoriser 
le developpement economique. Toutefois, nous ne devons 
pas oublier que l’Afghanistan continue de se heurter a de 
graves defis sur les plans politique, economique et de 
la securite. Le chemin vers la paix et le developpement 
reste long, et la tache ardue. La Chine espere que la 
communaute internationale continuera de considerer 
l’Afghanistan comme une priorite et d’apporter toute 
son aide et son appui a ce pays. 

Le premier aspect de cet effort consiste a 
ameliorer de faqon drastique la securite en Afghanistan. 
La communaute internationale doit fournir un appui fort 
aux Forces nationales de defense et de securite afghanes 
afin de renforcer leurs capacites en matiere de defense 
et d’antiterrorisme pour que celles-ci puissent lutter 
de faqon autonome contre le terrorisme, la criminalite 
transnationale et le trafic de drogue. Nous esperons que 
les autres pays de la region continueront de cooperer 
avec l’Afghanistan dans le domaine de la securite afin 
d’etablir ensemble un environnement regional sur. 


Le deuxieme aspect concerne la necessity de 
faire resolument avancer le processus de reconciliation 
nationale en Afghanistan. La communaute internationale 
ne doit epargner aucun effort pour appuyer un processus 
de reconciliation nationale ouvert a tous et dirige et pris 
en main par les Afghans. Elle doit encourager et aider 
les parties interessees a aplanir leurs divergences par le 
dialogue. Le Groupe de coordination quadrilaterale, qui 
est compose de l’Afghanistan, du Pakistan, de la Chine 
et des Etats-Unis, va continuer de jouer un role positif en 
vue de l’intensification de ce processus. 

Le troisieme aspect consiste a soutenir le 
developpement de l’Afghanistan sur la base des priorites 
definies par le pays lui-meme. La Chine felicite le 
Gouvernement afghan pour l’elaboration du Cadre 
national pour la paix et le developpement en Afghanistan. 
Nous esperons que la communaute internationale tiendra 
ses promesses en matiere d’assistance, conformement a la 
strategic de developpement definie par le Gouvernement 
afghan et en fonction des besoins reels du pays. 

Le quatrieme aspect est qu’il faut aider 
l’Afghanistan a s’integrer a la cooperation economique 
regionale. L’Assemblee generate vient d’adopter a 
l’unanimite, tout recemment, la resolution 71/9 sur la 
situation en Afghanistan, qui souligne l’importance de 
l’initiative « Une ceinture et une Route », formee de la 
Ceinture economique de la Route de la soie et de la Route 
de la soie maritime du XXI e siecle, pour la promotion 
du developpement economique de l’Afghanistan et 
de la cooperation regionale. Nous esperons que les 
pays concernes vont, comme les y invite la resolution, 
s’employer a renforcer la cooperation economique et les 
liaisons regionales et aider l’Afghanistan a profiter de la 
puissante vague de developpement regional. 

La Chine salue le travail de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et appuie 
le role positif qu’elle joue pour aider l’Afghanistan 
a preserver sa securite nationale, a promouvoir le 
developpement economique et a ameliorer ses capacites 
en matiere de gouvernance. 

Nous continuerons d’appuyer le travail de la 
MANUA et du Representant special du Secretaire 
general, M. Yamamoto. La Chine a toujours appuye le 
processus de reconciliation, conduit et pris en main par 
les Afghans, ainsi que le renforcement des capacites dans 
le secteur de la securite pour lutter contre le terrorisme 
et dues role positif de l’Organisation de Shanghai pour 
la cooperation. 
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La Chine appuie fermement l’integration 
de l’Afghanistan dans les efforts de cooperation 
regionale en matiere de developpement et s’emploiera, 
avec le Gouvernement afghan, a mettre en oeuvre 
le memorandum d’accord relatif a l’initiative « une 
Ceinture et une Route » et a renforcer notre cooperation 
dans des domaines tels que les affaires, les echanges 
commerciaux, l’energie et 1’infrastructure. 

La Chine est prete a travailler avec le reste de la 
communaute internationale pour poursuivre nos efforts 
inlassables visant a assurer dans les meilleurs delais la 
paix, la stabilite et le developpement en Afghanistan. 

M me Adnin (Malaisie) (parle en anglais) : Je 
m’associe aux autres membres du Conseil pour vous 
remercier. Monsieur le Ministre, d’avoir convoque le 
present debat sur l’Afghanistan. Je remercie egalement 
le Representant special du Secretaire general, 
M. Yamamoto, l’Ambassadeur van Bohemen et M. Yury 
Fedotov de leurs exposes. Je souhaite egalement la 
bienvenue a l’Ambassadeur de l’Afghanistan, M. Saikal, 
et le remercie de sa declaration et de sa participation 
aujourd’hui. 

Les exposes que nous avons entendus aujourd’hui 
ont mentionne plusieurs menaces graves pesant 
sur le Gouvernement afghan. La multiplication des 
affrontements armes, qui atteignent un nouveau pic 
depuis que l’ONU a commence a repertorier ces 
evenements en 2007, est inquietante. Le rapport de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) sur la protection des civils en Afghanistan, qui 
recense 8 397 victimes civiles entre janvier et septembre, 
montre bien que la situation reste grave. Compte tenu de 
ce chiffre eleve, nous sommes extremement preoccupes 
par l’augmentation importante du nombre d’enfants 
blesses ou tues, en hausse de 15 % par rapport a la meme 
periode Fan dernier. De meme, cette annee, le nombre 
de personnes deplacees, plus de 500 000 fin novembre, 
est egalement le plus eleve jamais enregistre, d’apres le 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires. 
Les enfants, qui represented la moitie du nombre total 
de personnes deplacees, sont a nouveau le groupe le 
plus excessivement touche. Nous appelons de nouveau 
toutes les parties a prendre les mesures necessaires pour 
honorer leur obligation d’assurer la surete, la securite et 
le bien-etre de tous les civils dans le pays, en particulier 
des enfants, qui restent le groupe le plus vulnerable. 

Les terribles attaques constantes, revendiquees 
par les Taliban, font toujours peser une menace 
importante et persistante sur la securite dans le pays. 


De plus, le Gouvernement afghan continue de combattre 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant et les groupes 
affilies et de se heurter a des elements hostiles au 
Gouvernement. La Malaisie condamne fermement la 
terrible serie d’attaques lors desquelles des civils ont 
ete deliberement pris pour cible. Nous condamnons 
egalement avec fermete les recedes attaques contre des 
operations et des membres du personnel des Nations 
Unies en Afghanistan et nous demandons instamment 
au Gouvernement de mener une enquete approfondie 
pour veiller a ce que les auteurs rendent compte de leurs 
actes. 

En depit des problemes persistants aux niveaux 
politique, economique et de la securite, nous saluons 
la resilience et la determination constantes du 
Gouvernement afghan dans ces circonstances difficiles. 
Nous estimons encourageant le recent accord de paix 
conclu entre le Gouvernement et Hezb-i Islami. Nous 
considerons en effet que cet accord marque un tournant 
decisif dans la volonte sans faille du Gouvernement 
de promouvoir une paix et une reconciliation durables 
dans le pays. Nous esperons que la bonne mise en 
oeuvre de l’accord contribuera a renforcer la confiance 
et encouragera de nouveaux efforts de reconciliation 
entre le Gouvernement et d’autres groupes dans le pays. 
Puisque les Afghans sont parvenus a un accord, nous 
pensons que le Conseil doit etre dispose a appuyer 
cette decision, notamment en envisageant la possible 
radiation des chefs du Hezb-i Islami de la liste des 
sanctions etablie au titre de la resolution 1267 (1999), 
comme Fa demande le Gouvernement afghan. 

II est egalement absolument imperatif de 
promouvoir un developpement social et economique 
accru pour assurer une prosperity, une paix et une 
stabilite durables en Afghanistan. A cet egard, les 
recents progres accomplis dans le cadre de multiples 
initiatives visant a favoriser une cooperation etroite 
entre l’Afghanistan, les partenaires regionaux et la 
communaute internationale sont encourageants. Nous 
saluons les efforts soutenus deployes par l’Afghanistan 
pour renforcer la collaboration avec des partenaires 
regionaux, y compris dans le cadre du Processus 
d’lstanbul sur la securite et la cooperation regionales pour 
la paix et la stabilite en Afghanistan, en particulier pour 
ce qui est de s’attaquer aux problemes lies a la securite 
dans la region et de promouvoir le developpement des 
infrastructures. 

Nous sommes encourages par le resultat de 
la Conference de Bruxelles sur l’Afghanistan, lors 
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de laquelle la communaute internationale a annonce 
une contribution de 15,2 milliards de dollars a l’appui 
des priorites de developpement du pays au cours des 
quatre prochaines annees. Cela montre clairement que 
la communaute internationale est determinee a aider 
l’Afghanistan a aller de l’avant pour devenir autonome 
et ameliorer le bien-etre de sa population. 

La lutte contre les stupefiants est toujours un 
des problemes auxquels le Gouvernement afghan se 
heurte depuis tres longtemps. Le Directeur executif, 
M. Fedotov, a indique dans son expose que la superficie 
totale des cultures de pavot a augmente de 10% 
en 2016 et que la production potentielle d’opium aurait 
augmente de 43 % par rapport a l’annee precedente. Les 
efforts d’elimination ont recule de 90% par rapport 
a 2015, ce qui est plus affligeant. Tout cela constitue 
un recul important par rapport aux progres negligeables 
accomplis l’annee derniere dans la lutte contre les 
stupefiants. Les stupefiants continuant de poser une 
grave menace a la situation generate en matiere de 
securite et au developpement de l’Afghanistan, il faut 
mettre en place et appliquer pleinement une strategic 
globale pour s’attaquer a tous les aspects des drogues 
et de son economie. A cet egard, nous ne doutons pas 
que l’intensification des efforts et le renforcement plus 
pousse de la cooperation entre le Gouvernement et 
les partenaires internationaux, y compris l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, l’Organisation 
du Traite de securite collective et l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation, donneront a terme de 
bons resultats s’agissant de lutter de maniere globale 
contre la drogue. 

Enfin, nous tenons a remercier l’Ambassadeur 
van Bohemen de son expose sur l’activite generate du 
Comite du Conseil de securite cree par la resolution 1988 
(2011) et de l’Equipe de surveillance, ainsi que pour 
son excellente conduite des travaux du Comite. Nous 
saluons et appuyons egalement l’initiative du President, 
qui contribuera certainement a ameliorer le travail et la 
coordination des activites au sein de la MANUA et du 
Comite 1988. 

Enfin, je saisis cette occasion pour remercier 
M. Yamamoto et l’ensemble de l’equipe de la MANUA 
de leurs efforts inlassables dans des circonstances 
difficiles. Nous sommes convaincus que l’ONU, dans 
le plein respect du principe de la souverainete du pays, 
continuera de jouer un role important dans la realisation 
des aspirations de l’Afghanistan et d’y contribuer pour 
assurer l’unite nationale et une stabilite durable. A cette 


fin, la Malaisie reaffirme son plein appui aux efforts 
de reconciliation et de reintegration deployes par le 
Gouvernement afghan dans le cadre du respect de la 
democratic et de la Constitution du pays, de la non¬ 
violence, et du respect des droits de tous les Afghans. 

M. Wilson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je remercie moi aussi tous les orateurs qui ont presente 
un expose. Comme l’a dit le Representant special du 
Secretaire general, M. Yamamoto, l’Afghanistan ne sera 
pas seul. Je m’associe egalement a ceux qui ont remercie 
la Nouvelle-Zelande de la faqon dont elle a dirige un 
comite extremement important et de s’etre extremement 
bien acquitte de ses fonctions essentielles pour le 
Conseil. 

Cette annee a ete importante pour l’Afghanistan : 
au Sommet de Varsovie, tenu en juillet, et a la Conference 
de Bruxelles, qui a eu lieu en octobre, la communaute 
internationale s’est engagee a apporter l’appui militaire 
et financier dont l’Afghanistan aura besoin pour 
relever les defis politiques et economiques importants 
des annees a venir. Nous nous engageons egalement a 
appuyer les reformes ambitieuses que le Gouvernement 
d’unite nationale s’est declare resolu a mettre en oeuvre. 

Maintenant que nous avons clairement indique au 
Gouvernement d’unite nationale que nous l’appuyons, 
nous attendons avec espoir 2017 et la mise en oeuvre des 
reformes necessaires pour que l’Afghanistan connaisse 
un avenir meilleur. Dans le cadre de tous ces efforts, 
le Gouvernement et le peuple afghans beneficieront de 
l’appui du Royaume-Uni. Je ne pense pas que quiconque 
dans la salle sous-estime l’ampleur de ce qu’il reste a 
faire pour s’assurer que l’Afghanistan continue d’avancer 
sur la voie d’une stabilite soutenue. Nous devons nous 
concentrer sur trois points precis : faire obstacle aux 
extremistes; poursuivre les efforts de developpement; et 
encourager la cooperation regionale. 

Premierement, s’agissant de lutter contre les 
extremistes, il est evident que Daech n’est pas simplement 
un probleme auquel il faut s’attaquer en Syrie et en Iraq. 
Il s’agit d’une menace mondiale, et malheureusement, 
l’Afghanistan a ete aux premieres loges pour s’en rendre 
compte. Il y a moins d’un mois, Daech a cause la mort 
de 30 personnes et a fait plus de 70 blesses dans les rues 
de Kaboul. 

Les Taliban aggravent la situation en matiere 
de securite, car il s’agit d’un groupe arme de plus, 
dans un pays dans lequel il y a deja plus qu’assez de 
groupes armes. La semaine derniere, les Taliban ont 


16/41 


16-44820 



20/12/2016 


La situation eii Afghanistan 


S/PV.7844 


arrete un etudiant de quatrieme annee de l’Universite 
polytechnique de Kaboul alors qu’il allait rendre visite 
a sa famille en voiture. Ils Font pendu dehors, en public, 
rappelant les jours les plus sombres du regime des 
Taliban. Et le week-end dernier, cinq femmes agents de 
securite ont ete assassinees alors qu’elles se rendaient 
au travail a Kandahar. Ce sont la des morts que rien 
ne justifie et qui illustrent la tache ardue qui attend les 
Forces nationales de defense et de securite afghanes, en 
collaboration avec la mission Soutien resolu de l’OTAN. 

En ce qui le concerne, le Royaume-Uni travaille 
en etroite collaboration avec le Gouvernement afghan 
pour essayer de remedier aux consequences du conflit 
dans le pays. En notre qualite de chef de la coalition 
a l’Ecole d’officiers de l’Armee nationale afghane, 
nous sommes fiers de contribuer a former la prochaine 
generation de chefs militaires. Alors que nous mettons 
tout en oeuvre pour assurer la securite dans les rues, nous 
sommes egalement conscients que les Afghans doivent 
se sentir aussi en securite chez eux. Malheureusement, 
la verite est que cela n’est pas une realite pour beaucoup 
de femmes afghanes. C’est pourquoi le Ministre 
britannique des affaires etrangeres, M. Boris Johnson, a 
promis d’apporter son appui en vue de l’elimination des 
violences faites aux femmes lors de son entretien recent 
avec M. Abdullah. 

Deuxiemement, il n’y aura jamais de securite 
durable si nous ne posons pas des fondements de 
developpement au profit de tous les Afghans. Par 
consequent, nous nous felicitons de l’ambitieux Cadre 
national pour lapaix et le developpement en Afghanistan. 
Le Royaume-Uni sera un partenaire a long terme dans 
le cadre de sa mise en oeuvre. Je suis fier de l’appui 
que nous avons apporte jusqu’a present a 7,2 millions 
d’enfants, de Kaboul a Kandahar, qui leur permet d’aller 
a l’ecole. Plus de 3 millions de ces enfants sont des filles. 
J’invite tous les membres du Conseil a faire de meme et 
a investir dans l’avenir de l’Afghanistan par la voie du 
developpement. 

Troisiemement et enfin, l’Afghanistan et ses 
partenaires doivent continuer a renforcer les relations 
regionales tant au niveau politique qu’au niveau 
technique. Le Gouvernement d’unite nationale est en 
train de tracer la voie qui mene vers la stabilite. Pour y 
parvenir, les voisins et les partenaires de l’Afghanistan 
doivent continuer a lui faciliter la tache en agissant dans 
le meme sens. Par consequent, nous nous felicitons 
du Sommet du Processus d’lstanbul qui s’est tenu 
recemment, qui a permis de reaffirmer les interets 


communs de l’Afghanistan et de ses voisins. II est dans 
l’interet de toute la region de promouvoir la cooperation 
regionale en investissant dans les infrastructures, de 
lever les obstacles au commerce et de rechercher des 
possibilites de developpement economique mutuellement 
avantageuses. 

Pour terminer, 2016 a ete une annee de progres et 
de defis en Afghanistan. Alors que cette annee touche 
a sa fin, nous esperons que l’annee prochaine sera plus 
pacifique et plus prospere, et sera caracterisee par la 
croissance economique et l’amelioration des services 
de sante, d’education et d’approvisionnement en eau, 
ainsi que par l’amelioration des conditions de vie des 
Afghans ordinaires. Tout cela exigera une volonte 
politique soutenue de la part du Gouvernement et 
l’appui efficace et coordonne de chacun d’entre nous. La 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
et le Conseil joueront un role essentiel a l’appui de ces 
efforts. 

M. Bessho (Japon) {parle en anglais) : Je tiens a 
remercier les intervenants d’aujourd’hui de leurs exposes 
tres complets sur la situation en Afghanistan. Je voudrais 
egalement vous remercier. Monsieur le President, pour 
la contribution apportee par l’Espagne en sa qualite de 
redacteur a nos discussions sur l’Afghanistan au cours 
des deux dernieres annees. Le Japon essaiera d’apporter 
une contribution importante a partir de janvier en tant 
que redacteur, et s’attachera a sollicker l’avis de nos 
collegues au sein du Conseil, de l’Afghanistan, des pays 
de la region, des donateurs et de la societe civile. 

Deux conferences internationales importantes 
consacrees a l’Afghanistan ont ete organisees cette 
annee. Au Sommet de l’OTAN en juillet, la communaute 
internationale a reaffirme son engagement a continuer 
d’accompagner le peuple afghan en matiere de securite 
en apportant un appui financier aux Forces nationales de 
defense et de securite afghanes jusqu’a la fin de 2020 et 
en maintenant en place la mission Soutien resolu au-dela 
de 2016. A la Conference de Bruxelles en octobre, la 
communaute internationale s’est engagee a continuer 
d’assister l’Afghanistan au cours des quatre prochaines 
annees sur la base du principe de responsabilite mutuelle. 
Nous esperons sincerement que l’Afghanistan sera 
bientot autonome, de faqon que les donateurs n’auront 
plus besoin de faire des annonces de contributions 
pluriannuelles. 

Nous exhortons le Gouvernement d’unite 
nationale a redoubler d’efforts pour mettre en oeuvre ses 
engagements relatifs au Cadre de responsabilite mutuelle 
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en vue de l’autonomie. Toutefois, je tiens a souligner 
que le role du Conseil de securite n’est pas d’enregistrer 
les progres realises. Ce que nous pouvons faire, c’est 
de suivre de pres les efforts que continue de deployer 
l’Afghanistan en faveur de la reforme et ses initiatives 
pour lutter contre la propagation de l’extremisme 
et evaluer s’ils contribuent a la paix et la securite 
regionales et internationales. Le Conseil doit continuer 
a faire preuve d’unite pour appuyer l’Afghanistan, alors 
que celui-ci s’efforce de surmonter les nombreux defis 
auxquels il est confronte. 

Malheureusement, le dernier rapport du Secretaire 
general sur lAfghanistan (S/2016/1049) decrit une triste 
realite. Peu d’ameliorations ont ete observees sur le plan 
politique et de la securite. Sur une note positive, on 
peut relever les frequentes reunions entre le President 
Ghani et le Chef de l’executif, M. Abdullah, ainsi que 
le fait que les exigences de la population concernant 
le remplacement du Gouvernement d’unite nationale 
se sont attenuees. Nous avons suivi avec interet 
l’expose du Representant special du Secretaire general, 
M. Yamamoto, afin de determiner ce que le Conseil peut 
faire pour appuyer davantage lAfghanistan et instaurer 
la paix et la stability dans la region. 

L’expose presente aujourd’hui par l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime (ONUDC) nous 
rappelle qu’il faut des solutions globales en Afghanistan. 
Le Japon coopere avec l’ONUDC dans le domaine de la 
lutte contre les stupefiants et nous sommes encourages 
par son approche integree, par l’entremise de programmes 
visant a lutter contre les stupefiants sous divers angles. 
L’Afghanistan est essentiellement une nation agricole. 
Nous apportons notre appui a LAfghanistan pour l’aider 
a lutter contre la pauvrete, non pas avec des pavots, mais 
grace a la relance de son secteur agricole legitime. Nous 
envisageons une cooperation regionale dans laquelle 
la productivite agricole accrue de l’Afghanistan lui 
permettrait d’exporter des produits vers les pays voisins 
et de devenir un carrefour entre 1’Asie centrale et 1’ocean 
Indien. Cette approche va dans le sens de l’esprit de la 
recente Conference du Processus d’Istanbul. 

L’Afghanistan a des possibilites d’etre autonome, 
ce qui fait que sa situation desastreuse en matiere de 
securite est d’autant plus tragique. Cet environnement 
instable entrave les possibilites de developpement, 
et nous voyons apparaitre des signes dangereux d’un 
extremisme croissant. Le Japon fournit 130 millions 
de dollars a titre d’aide en matiere de securite chaque 
annee. Toutefois, le renforcement des capacites des 


Forces nationales de defense et de securite afghanes 
ne sera pas seulement fonction de l’appui international, 
mais egalement de l’amelioration de la gouvernance 
par le Gouvernement d’unite nationale, sur la base 
du developpement economique. En particulier, nous 
sommes fermement convaincus qu’un processus de 
paix et de reconciliation conduit par les Afghans est 
un facteur determinant pour parvenir a un reglement 
durable du conflit. 

Les nombreux pays qui etaient rassembles a la 
Conference de Bruxelles attendent avec impatience des 
progres concrets dans le domaine du developpement. De 
meme, le Conseil attend avec impatience des progres 
concrets en matiere de securite. La communaute 
internationale et le Gouvernement d’unite nationale 
doivent traduire leurs engagements en actes pour 
parvenir a ces resultats concrets. Une securite renforcee 
servira de fondement solide a la cooperation regionale 
et au developpement economique. Le Japon entend 
approfondir le dialogue avec les differentes parties 
prenantes et promouvoir les progres au sein du Conseil. 

M me Shwalger (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais) : La Nouvelle-Zelande voudrait a son tour 
remercier le Representant special du Secretaire general, 
M. Yamamoto, pour son engagement a executer le 
mandat de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan, en particulier dans un environnement 
operationnel aussi difficile. 

L’Afghanistan a connu des hauts et des bas au 
cours de l’annee 2016. Comme nous l’avons entendu ce 
matin, l’offensive des Taliban s’est intensifiee durant 
l’annee ecoulee, et les affrontements armes ont atteint des 
niveaux record. II a fallu des efforts considerables pour 
tenir le coup. L’economie afghane a fait face a de graves 
difficultes en 2016, y compris une baisse importante des 
investissements. Le nombre de personnes deplacees a 
l’interieur du pays du fait de l’insecurite en cours et de 
rapatries revenant du Pakistan a augmente rapidement, 
aggravant davantage une situation humanitaire deja 
fragile. 

En septembre a ete celebre le deuxieme 
anniversaire du Gouvernement d’unite nationale. Les 
efforts deployes ces derniers mois par les dirigeants 
pour faire montre de plus d’unite sont a saluer, mais les 
divisions au sein du Gouvernement restent evidentes, 
comme en temoigne la revocation recente de sept 
ministres par le Parlement de. 
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La signature d’un accord de paix avec le Hezb-i- 
Islami represente aussi un pas positif, bien que modeste, 
vers une paix et une reconciliation a long terme. Mais 
les perspectives de pourparlers de paix avec les Taliban 
dans un avenir proche ne semblent pas s’etre ameliorees 
pour autant. 

Sur une note plus positive, nous saluons 
l’engagement pris par la communaute internationale 
au Sommet de l’OTAN de Varsovie et a la Conference 
de Bruxelles sur l’Afghanistan d’apporter son soutien a 
l’Afghanistan pour quatre autres annees supplementaires. 
La Nouvelle-Zelande s’est jointe a d’autres pour 
manifester son engagement constant en faveur du peuple 
afghan. Nous l’avons fait sans hesitation aucune. Le cout 
d’un echec serait trop eleve. 

L’histoire nous a appris que l’aide internationale, 
quel que soit son volume, ne peut, a elle seule, apporter la 
paix en Afghanistan. Comme mon ministre l’a souligne 
au Conseil en septembre (voir S/PV.7771), l’avenir de 
l’Afghanistan depend de son gouvernement et de son 
peuple. Un Gouvernement d’unite nationale uni et 
efficace - qui place les interets de son peuple avant les 
siens - sera essentiel pour le succes. 

Nous reconnaissons Tampleur et la complexity des 
defis auxquels le Gouvernement est confronts. Le plus 
important est de contrer une insurrection galvanisee 
des Taliban. L’insecurite qu’entraine une offensive 
incessante sape les progres enregistres dans tous les 
domaines. L’experience nous apprend que la paix et 
la reconciliation avec les Taliban exige une approche 
multiforme. Les Forces nationales de defense et de 
securite afghanes ont un role vital a jouer s’agissant de 
relever ces defis. 

Au-dela du champ de bataille, la capacity des 
Taliban a faire la guerre doit etre reduite. II faut 
d’urgence endiguer le flux de stupefiants, de fonds et 
de personnels en faveur des Taliban et d’autres insurges. 
II en est de meme pour les fonds tires de l’extraction 
miniere illegale. 

II est aussi necessaire que d’autres pays de la 
region deploient des efforts concertes et de bonne foi 
pour stopper le flux de fonds, d’armes et de personnels 
en faveur des Taliban et concourent au lancement d’un 
processus de paix viable. En particulier, l’enorme deficit 
de confiance entre l’Afghanistan et le Pakistan doit 
etre comble. Ces tensions filtrent jusqu’au Comite du 
Conseil de security cree par la resolution 1988 (2011), 
ou la prise de decisions par consensus est regulierement 


entravee par des manoeuvres a motivation politique, qui 
empechent que les actions les plus elementaires et les 
plus necessaries soient prises. 

Le gel des avoirs, pour empecher qu’ils soient 
utilises pour financer l’insurrection des Taliban, a ete 
bloque. Meme les propositions de se reunir avec les 
Etats de la region ont ete rejetees. Un tel comportement 
a maintes fois bloque Faction politique susceptible 
d’appuyer les efforts de paix et de reconciliation sur 
le terrain. II sape aussi la credibility et l’efficacite du 
Comite 1988 et, par ricochet, du Conseil lui-meme. 
Nous demandons instamment aux parties de deployer 
un effort concerte pour retablir la confiance. Sinon, le 
prix a payer sera extremement eleve pour tous ceux qui 
sont impliques. 

Les difficultes que rencontre le Gouvernement 
d’unite nationale pour instaurer la paix et la security a 
long terme sont nombreuses et d’envergure, mais il ne 
sera seul, comme beaucoup ont rassure l’Afghanistan 
ce matin. Pour sa part, la Nouvelle-Zelande restera un 
partenaire de l’Afghanistan en 2017 et au-dela. 

Le President (parle en espagnol ) : Avant de 
donner la parole a l’orateur suivant, j’informe le Conseil 
que, selon des informations qui nous parviennent, on 
a tire sur l’Ambassadeur de la Federation de Russie en 
Turquie, M. Andrey Karlov. Gravement blesse, il ete 
transfere dans un hopital d’Ankara. Nous n’avons pas 
d’autres informations pour l’instant. 

M. Lamek (France) : Je vous remercie, Monsieur 
le President, de nous avoir informes sur ce terrible 
incident. 

Je voudrais commencer par remercier 
chaleureusement l’ensemble de nos intervenants, a 
commencer par M. Yamamoto Tadamichi et aussi 
M. Yury Fedotov, et les Ambassadeurs van Bohemen et 
Saikal. 

La France s’associe bien sur au discours qui sera 
prononce au nom de l’Union europeenne. 

Un peu plus de deux ans maintenant apres l’arrivee 
du Gouvernement d’unite nationale, il est important 
de souligner que des progres ont ete accomplis en 
Afghanistan. En effet, un Cadre national pour la paix 
et le developpement a ete adopte, une feuille de route 
qui definit les politiques publiques prioritaires pour les 
annees a venir a ete etablie, et notre dialogue visant a 
endiguer les migrations vers l’Europe a donne lieu a la 
signature d’un accord. Ces efforts doivent etre salues, et 
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ils l’ont d’ailleurs ete recemment lors de la Conference 
de Bruxelles. La France reitere une nouvelle fois son 
plein soutien au Gouvernement afghan et l’encourage a 
poursuivre ses efforts en faveur du developpement et de 
la stabilisation du pays. 

Les forces afghanes ont elles aussi realise 
des progres considerables, et je tiens ici a saluer leur 
engagement et leur courage. Pour autant, la deterioration 
continue de la situation securitaire est extremement 
preoccupante. Outre les affrontements quasi quotidiens, 
de nouveaux attentats, imputables aux Taliban comme a 
l’Etat islamique - Khorasan, c’est- a-dire a Daech, sont 
venus confirmer la fragility de la situation depuis notre 
dernier debat en septembre. La degradation recente 
de la situation humanitaire, avec l’afflux massif de 
refugies en provenance du Pakistan et de l’lran, place 
egalement le gouvernement afghan dans une situation 
difficile. Dans ce contexte, la premiere priorite pour 
l’Afghanistan est d’avoir un gouvernement fort et uni : 
cette unite nationale est le prealable indispensable pour 
traiter efficacement des enjeux securitaires, mais aussi 
economiques et de developpement. 

Comme nous l’a dit M. Yamamoto tout a l’heure, 
le conflit n’empeche pas seulement l’Afghanistan 
d’atteindre son potentiel economique; il a aussi un cout 
humain extremement eleve, en particulier pour les 
enfants. C’est la raison pour laquelle il est urgent de 
relancer les discussions relatives a un processus de paix 
dirige par - et pour - les Afghans. La France appelle tous 
les acteurs, et en particulier les puissances regionales, a 
user de leur influence pour que la fin des combats et la 
reprise des negociations de paix deviennent une realite. 
Nous avons la responsabilite collective de soutenir 
activement la stabilisation de l’Afghanistan et de 
contribuer a l’etablissement d’une paix durable dans ce 
pays, avec tous les acteurs afghans qui auront demontre 
le serieux de leur engagement. 

Je voudrais enfin profiter de la presence de l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime (ONUDC) 
parmi nous aujourd’hui pour m’arreter un instant sur 
la question de la lutte contre le trafic de stupefiants. 
C’est un sujet, les membres le savent, qui preoccupe 
beaucoup la France. Comme l’a souligne tout a l’heure 
M. Fedotov, le trafic de stupefiants alimente l’economie 
illicite, il alimente la corruption, finance l’insurrection 
talibane et menace egalement, bien sur, la sante de 
nombreux afghans. Le rapport elabore conjointement 
par l’ONUDC et le Gouvernement afghan en octobre 
dernier decrit des evolutions notables et preoccupantes, 


auxquelles M. Fedotov a fait reference. Comme d’autres 
l’ont dit avant moi, la France est preoccupee par la hausse 
de 43 % de la production d’opium, ainsi que par la baisse 
significative de l’eradication des zones cultivant le pavot 
a opium. Dans ce domaine, les defis sont immenses, qu’il 
s’agisse de la situation securitaire ou de la mobilisation 
importante de ressources que ces efforts necessitent. La 
France salue a cet egard l’assistance technique apportee 
par l’ONUDC et encourage les autorites afghanes a 
accentuer leurs efforts visant a endiguer la production 
et le trafic de drogues. 

Le soutien des Nations Unies, a travers la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), demeure plus que jamais essentiel pour 
accompagner l’Afghanistan dans la recherche de plus de 
paix et de stabilite. Qu’il me soit permis pour conclure de 
reiterer le plein soutien de mon pays au Gouvernement 
afghan et a Faction menee par les Nations Unies en 
appui de ses efforts. J’en profite pour rendre hommage 
moi aussi a l’ensemble du personnel de la MANUA 
pour le travail qu’il accomplit dans des conditions tres 
difficiles. 

M. Ramirez Carreno (Republique bolivarienne 
du Venezuela) (parle en espagnol ) : Nous souhaitons 
remercier M. Yamamoto de son expose et de son travail, 
et nous remercions M. Fedotov de son intervention. De 
la meme maniere, nous remercions l’Ambassadeur van 
Bohemen, de Nouvelle-Zelande, du travail accompli 
a la tete du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011). 

Puisque c’est la notre derniere participation 
a une seance du Conseil consacree a la situation en 
Afghanistan, nous tenons a faire part de notre appui 
aux efforts deployes par le Gouvernement afghan pour 
instaurer l’unite, la paix et la prosperite dans le pays, 
alors meme que la situation politique et les conditions 
de securite restent complexes. La possible reprise des 
pourparlers de paix avec l’insurrection des Taliban a ete 
entravee par les actions violentes perpetrees contre le 
Gouvernement et la population civile. D’un autre cote, 
nous saluons l’accord de paix signe le 29 septembre entre 
le Gouvernement afghan et le groupe Hezb-i Islami, qui 
a rejoint le processus de reconciliation nationale. Nous 
esperons que cet important pas en avant encouragera 
d’autres forces politiques a s’associer a ces efforts en 
faveur de la reconciliation et de l’unite. 

Dans ce sens, le Comite 1988, qui s’occupe des 
Taliban et des entites qui leur sont associees, a desormais 
la tache d’evaluer l’eventuelle radiation du Hezb-i Islami 
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de la liste de sanctions, maintenant que le principal 
dirigeant du groupe a fait part de son rejet complet de 
tous liens avec une quelconque activite terroriste, de 
maniere a continuer d’avancer vers la consolidation 
de la paix dans le cadre des accords conclus entre le 
Gouvernement afghan et ce groupe. Nous esperons qu’un 
consensus prevaudra entre les membres du Comite pour 
s’engager sur cette voie. 

Par ailleurs, dans le contexte des efforts deployes 
par la communaute internationale pour appuyer la paix 
et la stabilite en Afghanistan, nous nous felicitons des 
resultats de la Conference de Bruxelles sur l’Afghanistan, 
qui a reaffirme la volonte politique d’apporter a cette 
nation un appui au developpement et une assistance 
financiere. 

Les conditions de securite en Afghanistan restent 
fragiles du fait des affrontements qui opposent les 
Taliban et d’autres acteurs non etatiques violents aux 
forces de securite afghanes. Cela a eu des repercussions 
negatives sur les civils, obliges de fuir les zones de 
conflit arme pour sauver leur vie. Nous constatons 
avec preoccupation une hausse de 22% du nombre 
d’affrontements armes par rapport a la meme periode 
l’annee precedente, hausse qui atteint ainsi le niveau le 
plus haut enregistre ces dernieres annees. Nous sommes 
egalement inquiet de voir que les bombardements aeriens 
de la coalition internationale font des victimes parmi les 
civils. Les conditions de securite dans le pays se sont 
degradees avec l’offensive menee par les Taliban depuis 
le mois de septembre, qui presente de graves defis pour 
les forces armees afghanes. 

En consequence de cette spirale de la violence, 
la population afghane est devenue la principale victime 
des affrontements armes entre les parties. C’est ce que 
revelent les statistiques du Bureau de la coordination des 
affaires humanitaires, qui denombrent 8 000 personnes 
touchees, chiffre qui inclut les morts et les blesses, 
ainsi que les enfants afghans traumatises d’avoir servi 
d’objectif militaire, et dont quelque 700 sont morts - ce 
qui represente une augmentation de 15% par rapport 
a l’annee precedente. Et je ne parle meme pas du fait 
tres grave que les acteurs non etatiques continuent 
de recruter de nombreux enfants soldats, en violation 
manifeste des accords internationaux, en particulier de 
ceux qui portent sur la promotion et la protection des 
droits de Tenfant. En depit de cette terrible realite, nous 
prenons acte de tout ce qu’a fait le Gouvernement afghan 
pour augmenter le nombre de groupes de la protection 
de l’enfance. 


Dans le contexte de la cooperation regionale, 
nous encourageons les dirigeants afghans a poursuivre 
le dialogue avec le Gouvernement pakistanais pour 
renforcer la confiance, dans l’interet des deux peuples, en 
faisant front commun pour contribuer a la stabilite de la 
region. De meme, nous nous felicitons de l’amelioration 
des relations bilaterales entre l’Afghanistan et l’lnde, 
l’lran et la Chine, entre autres pays, car il s’agit d’un 
processus fondamental pour aider le pays a regler ses 
problemes complexes dans les domaines politique, 
humanitaire, economique et securitaire. Cela etant pose, 
nous esperons que l’Afghanistan sera prochainement a 
meme de devenir membre de plein droit de l’Organisation 
de Shanghai pour la cooperation, ce qui ira dans le sens 
des efforts deployes pour lutter efficacement contre 
le terrorisme et les autres menaces qui pesent sur la 
securite des pays de la region. 

Dans un autre ordre d’idees, s’agissant de la 
politique d’autonomisation de la femme en vertu de 
la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite, nous 
souhaitons mettre en relief ce qu’ont fait les autorites 
afghanes pour etoffer l’arsenal juridique contre le 
harcelement des femmes sur leur lieu de travail, ainsi 
que les avancees constantes de la participation des 
femmes au retablissement de la paix et de la securite. En 
depit de ces progres en matiere de promotion des droits 
de la femme, des actes violents ont ete recenses contre 
ce groupe vulnerable, comme celui perpetre a l’aeroport 
de Kandahar le 17 decembre, lorsque des hommes armes 
ont assassine cinq femmes employees dans le terminal, 
qui avaient ete menacees de mort pour le motif qu’elles 
exerqaient leur droit au travail. II s’agit d’un acte que 
nous condamnons categoriquement et qui doit etre 
sanctionne. 

Le trafic de stupefiants continue de faire 
peser de graves menaces sur la paix et la stabilite de 
l’Afghanistan. L’insurrection des Taliban se sert du 
trafic illicite de narcotiques pour financer ses activites 
terroristes. Comme l’indique le rapport du Secretaire 
general (S/2016/1049), la culture et la production de 
pavot a augmente dans le pays, alors que la faiblesse 
du taux d’elimination des cultures est tres preoccupante, 
du fait de l’intensite des combats, en particulier dans 
la province de Helmand. A cet egard, nous remercions 
l’Afghanistan, le Kazakhstan, le Kirghizistan, le 
Tadjikistan et l’Ouzbekistan, ainsi que l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime (ONUDC), 
de leurs efforts conjoints pour mettre en place un front 
commun de lutte contre ce probleme dans le cadre de 
la cooperation regionale. Nous rappelons que pour 
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lutter efficacement contre les stupefiants, il faut une 
cooperation internationale, impliquant les pays voisins 
et les nations auxquelles sont destinees les substances 
incriminees, dans le cadre d’une responsabilite partagee, 
afin de prevenir, combattre et eliminer ce fleau. 

Puisque notre mandat au Conseil de securite 
touche a sa fin dans les jours prochains, nous tenons a 
saluer les efforts de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan en faveur de la consolidation de 
la paix et de la stability en Afghanistan. II est indeniable 
que la Mission s’acquitte d’un role fondamental a 
l’appui des actions lancees par les autorites afghanes 
pour faire face aux defis et difficultes auxquels le pays 
est confronte, en s’employant a consolider l’Etat et ses 
institutions politiques. 

Pour terminer, nous souhaitons appeler le 
Gouvernement afghan a poursuivre ses efforts, avec 
l’appui constructif de la communaute internationale, 
pour faire prevaloir un processus politique large et sans 
exclusive, qui mene a l’instauration d’une paix ferme et 
durable et qui contribue a assoir la presence de l’Etat sur 
tout le territoire, ainsi qu’a une gestion souveraine de 
ses ressources naturelles, au benefice du peuple afghan. 

M. Moustafa (Egypte) (parle en arabe) : Je me 
joins a mes collegues pour remercier a mon tour les 
intervenants des exposes fort utiles que nous avons 
ecoutes au debut de la presente seance. Leur nombre et 
leur diversite ont ete surprenants. 

Beaucoup d’aspects ont ete mis en lumiere quant 
a la situation qui prevaut aujourd’hui en Afghanistan. 
L’Egypte felicite le Gouvernement afghan des grands 
efforts qu’il consent pour mettre au point le projet de cadre 
national de paix et de developpement de l’Afghanistan. 
Ce plan a ete favorablement accueilli par la communaute 
internationale, ce qui a ete une composante importante du 
succes de la Conference de Bruxelles sur l’Afghanistan, 
laquelle s’est tenue au niveau ministeriel au debut du 
mois d’octobre. Nous saluons egalement l’engagement 
de la communaute internationale a continuer de soutenir 
l’Afghanistan sur les plans politique et financier. 
Enfin, nous nous felicitons des declarations faites a 
l’occasion de la Conference pour confirmer l’intention 
de fournir 15,2 milliards de dollars a l’horizon 2020. 

Nous exhortons la communaute internationale a 
honorer l’engagement qu’elle a pris d’appuyer l’ambitieux 
plan de reforme elabore par le Gouvernement d’unite 
nationale. Dans le meme esprit, nous felicitons le peuple 
et le Gouvernement afghans de revolution positive que 


represente l’accord de paix signe fin septembre entre 
le Gouvernement et le Hezb-i Islami Gulbuddin. Nous 
esperons que cet accord sera un exemple que suivront 
d’autres factions afghanes afin de realiser la paix dans 
tout le pays. 

Le terrorisme demeure le probleme principal 
auquel l’Afghanistan est confronte. Les efforts que 
deploie le Gouvernement afghan pour y faire face et 
l’appui international dont il beneficie a cette fin sont 
les meilleurs moyens de venir a bout de ce phenomene, 
comme c’est le cas dans plusieurs autres regions - que 
ce soit en Asie centrale ou ailleurs. La poursuite et la 
propagation des activites de l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant-province du Khorassan en Afghanistan 
represented le danger principal contre lequel nous 
devons lutter sans relache en conjuguant les efforts de la 
communaute internationale. 

D’un autre cote, le commerce de stupefiants en 
Afghanistan est un danger parallele a la menace du 
terrorisme. L’aggravation de ce probleme, que decrit le 
rapport de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime publie en octobre, constitue un recul dans les 
efforts de lutte contre les stupefiants. Les statistiques 
citees dans le rapport montrent que le commerce de 
stupefiants sert a financer des activites illegales, dont 
les groupes terroristes et les milices armees sont aux 
avant-postes. Il est done essentiel d’encourager la 
cooperation internationale et regionale pour lutter 
contre le trafic de stupefiants. A cet egard, nous saluons 
la tenue de la Conference ministerielle des Etats d’Asie 
centrale sur le trafic de stupefiants en Afghanistan, qui 
a ete recemment organisee par le Tadjikistan. 

La deterioration de la situation humanitaire 
en Afghanistan au cours des derniers mois pose un 
probleme supplemental a ce pays, et la communaute 
internationale doit honorer ses responsabilites et fournir 
l’appui necessaire au Gouvernement afghan afin de 
regler ce probleme. Le rapport (S/2016/1049) illustre la 
gravite de la situation. 

L’Egypte entretient des relations amicales solides 
avec le peuple et le Gouvernement afghans. Nous sommes 
toujours prets a appuyer les efforts de stabilisation sur 
l’ensemble du territoire de l’Afghanistan, et nous sommes 
toujours prets a appuyer les efforts du Gouvernement 
afghan visant a lutter contre le terrorisme, a promouvoir 
le developpement et a ameliorer les conditions de vie 
des Afghans. 
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L’Agence egyptienne du partenariat pour le 
developpement renforce la coordination avec les 
differentes parties prenantes egyptiennes afin de 
repondre aux besoins de l’Afghanistan. Nos programmes 
de formation strategique des forces armees et de la 
police afghanes sont un exemple probant de cooperation 
et repondent a un besoin important de l’Afghanistan, 
qui beneficie de l’expertise egyptienne dans ces 
domaines. Ceci nous a permis de former 2 567 policiers 
afghans. L’Egypte a egalement verse 1 million de livres 
egyptiennes d’aide, qui vient s’ajouter aux formations 
dispensees a des infirmiers, des diplomates et des experts 
juridiques et aux bourses offertes a plus de 500 etudiants 
afghans suivant des etudes a l’Universite Al-Azhar. En 
outre, nous avons lance une campagne de sensibilisation 
a Kaboul pour faire comprendre a la population 
l’importance de la tolerance a l’egard de l’islam. Nous 
promouvons l’aide et la cooperation dans d’autres 
domaines, notamment le domaine energetique, et plus 
particulierement les energies renouvelables. 

Enfin, l’Egypte reitere son appui et sa solidarite 
avec le Gouvernement afghan dans les efforts qu’ils 
deploient en faveur de la paix et de la stabilite. L’objectif 
est le meme, a savoir lutter contre le terrorisme. A cet 
egard, nous remercions l’Ambassadeur de la Nouvelle- 
Zelande, qui preside le Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1988 (2011). 

M. Ciss (Senegal) : Ma delegation voudrait 
remercier le Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan, M. Yamamoto, et le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue et 
le crime, M. Fedotov, de leurs exposes particulierement 
instructifs. Mes remerciements vont egalement a 
l’Ambassadeur Gerard van Bohemen, de la Nouvelle- 
Zelande, ainsi qu’a toute son equipe, pour ses efforts 
remarquables a la tete du Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1988 (2011). 

Alors que l’attention du Conseil reste focalisee sur 
la situation tres preoccupante dans d’autres regions du 
monde, le rapport du Secretaire general sur l’Afghanistan 
(S/2016/1049) vient nous rappeler l’immensite des 
defis politiques, securitaires et humanitaires auxquels 
continue d’etre confronts ce pays malgre les progres 
accomplis, notamment par le Gouvernement afghan. 
Au titre de ces progres, d’ailleurs, je voudrais relever 
pour les saluer les efforts des autorites afghanes pour 
promouvoir le dialogue politique, la cohesion nationale, 
la paix et la stabilite en Afghanistan. Ces progres ont 
d’ailleurs conduit a un relatif apaisement du front 


politique, comme en temoigne la signature d’un accord de 
paix le 29 septembre entre le Gouvernement et le Hezb-i 
Islami Gulbuddin. Une telle dynamique de dialogue est 
a encourager en ce qu’elle pourrait nous rapprocher de 
notre objectif majeur, qui reste la reduction du nombre 
de groupes armes qui font peser une menace permanente 
sur l’Afghanistan. 

En effet, au plan securitaire, beaucoup reste a 
faire. Ainsi, les bandes armees et les groupes terroristes 
continuent de s’illustrer negativement a travers des 
menaces et des actes de violence sur les populations. 
En ce qui concerne les Taliban, aucun resultat tangible 
n’a malheureusement ete obtenu, sinon qu’ils ont 
poursuivi, et meme intensifie, leur offensive et leurs 
diverses attaques sur plusieurs regions. Parallelement, 
il faut le noter, le rythme des attaques asymetriques, 
dont les attentats suicides, enlevements et assassinats, 
s’accentue, avec son cortege de drames. C’est ainsi 
le lieu pour ma delegation de demander que tous les 
efforts soient faits pour convaincre les Taliban de la 
necessity d’un dialogue sans conditions prealables avec 
le Gouvernement afghan. 

Dans ce contexte securitaire, il y a toutefois lieu 
de se feliciter de la montee en puissance des forces 
afghanes. Il y a egalement lieu de saluer la presence si 
essentielle des forces internationales aupres de l’armee 
afghane, toutes etant engagees a combattre l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant. 

La situation securitaire decrite ci-dessus, ainsi 
que les defis persistants dans le domaine de la lutte 
contre le trafic de stupefiants, continuent d’avoir des 
consequences dramatiques sur les populations civiles et 
le respect des droits de l’homme. En temoigne d’ailleurs, 
selon le rapport, le lourd bilan paye par les victimes 
civiles, dont une majorite de femmes et d’enfants, y 
compris particulierement lors des operations aeriennes 
menees contre les Taliban dans la ville de Kondoz. 

Sur le registre des droits de l’homme, tout en saluant 
l’arsenal juridique mis en oeuvre par le Gouvernement 
pour proteger les femmes contre le harcelement, nous 
voudrions nous faire l’echo du Ministere afghan des 
affaires feminines quant a la persistance des obstacles 
rencontres par les femmes pour entrer et evoluer dans 
les institutions gouvernementales. Nous demandons a 
l’Organisation des Nations Unies, bien sur, de continuer 
a porter la voix des femmes qui, comme le souligne le 
rapport, jouent un role crucial en faveur d’une societe 
apaisee et contre les ideologies radicales, mais egalement 
dans le cadre de la prevention de l’extremisme violent. 
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Ma delegation voudrait aussi saluer lamise enplace 
par le Conseil du groupe de travail pour la prevention et 
la reduction du nombre de victimes civiles et souhaite 
que les regies d’engagement prennent davantage en 
compte la preservation des vies et l’integrite physique 
des populations civiles innocentes. De plus, je tiens 
a joindre ma voix a cede du Secretaire general pour 
appeler solennellement a la protection et a l’assistance 
des personnes deplacees dont le nombre ne cesse 
d’augmenter. La qualite de leur vie reste assurement 
tributaire de leur sedentarisation et de l’affectation de 
terres, ainsi que de l’octroi d’un soutien consequent. 

Le Gouvernement afghan, comme nous le 
constatons, continue d’inscrire son action dans la 
voie d’un engagement constructif aux plans politique, 
economique et de la bonne gouvernance malgre les 
enormes difficultes qui se dressent devant le pays sur 
le chemin de la paix et du developpement. Je voudrais, a 
ce stade, lancer un appel solennel aux pays de la region 
ainsi qu’a l’ensemble de la communaute internationale, 
mais egalement aux investisseurs prives pour qu’ils 
intensifient leurs efforts et soutiennent le peuple afghan 
et son gouvernement dans leur quete d’un developpement 
economique et social. A cet egard, il faut reconnaitre 
que les engagements pris au Sommet de l’OTAN et a 
la Conference de Bruxelles ouvrent des perspectives 
d’engager des reformes essentielles, notamment dans 
les domaines de la reduction de la pauvrete, de la 
gouvernance, de l’etat de droit et des elections. 

Ainsi, l’elan de solidarite internationale qui a 
ete obtenu a la Conference de Bruxelles et qui a donne 
lieu a l’annonce par differents partenaires du versement 
de quelque 15,2 milliards de dollars a l’appui des 
priorites de developpement du pays jusqu’en 2020, est 
a saluer. Ces louables engagements doivent etre suivis 
de decaissements pour aider l’Afghanistan a tourner 
definitivement cette page sombre de sa longue et 
glorieuse histoire. 

Pour terminer, je voudrais reiterer le soutien du 
Senegal a M. Yamamoto et a toute la Mission, mais 
egalement au Gouvernement afghan pour leurs efforts 
en faveur de la paix, de la stability et du developpement 
de l’Afghanistan. 

M. Lucas (Angola) (parle en anglais) : Nous 
remercions de leurs exposes le Representant special du 
Secretaire general, M. Yamamoto, et le Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime (ONUDC), M. Fedotov. Nous sommes egalement 
reconnaissants a l’Ambassadeur de la Nouvelle-Zelande, 


M. Gerard van Bohemen, President du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011), et 
saluons le travail remarquable qu’il a accompli a la tete 
du Comite ces deux dernieres annees. 

Les engagements pris par la communaute 
internationale envers l’Afghanistan et son gouvernement, 
tels qu’ils ont ete exprimes au Sommet de l’OTAN 
de juillet 2016 concernant la securite et l’aide au 
developpement pour les quatre prochaines annees, a la 
Conference de Bruxelles d’octobre 2015, au cours de 
laquelle des contributions ont ete annoncees pour aider 
le pays a surmonter les enormes defis auxquels il est 
confronts, ainsi qu’a la recente Conference ministerielle 
du Processus d’Istanbul, qui a adopte une position ferme 
contre le terrorisme, sont autant d’exemples qui illustrent 
la volonte politique de la communaute internationale 
et son engagement concret en faveur du pays. Les 
initiatives, qui en resulteront, devraient contribuer aux 
efforts de stabilisation et de reforme si indispensables, 
qui sont enonces dans le Cadre national pour la paix et 
le developpement en Afghanistan. 

Cela etant, la persistance des tensions 
politiques, le nombre croissant d’incidents en matiere 
de securite, l’augmentation du nombre de personnes 
deplacees a l’interieur du pays et de refugies rapatries, 
l’environnement economique difficile et l’enlisement 
du processus de paix sont quelques-uns des facteurs 
importants mentionnes par le Secretaire general dans 
son rapport (S/2016/1049). L ’Enquete sur la production 
d ’opium en Afghanistan 2016 de l’ONUDC fait etat d’une 
augmentation substantielle de la superficie servant a la 
culture du pavot a opium et d’une hausse considerable de 
la production d’opium, ainsi que d’une diminution des 
efforts d’eradication en raison de restrictions financieres 
et de la situation securitaire. 

Compte tenu de la grande dependance du pays 
vis-a-vis de l’economie de la drogue et du role que celle- 
ci joue dans l’incitation a la corruption et le financement 
des insurges et des terroristes, et afin de traduire en actes 
le consensus de la communaute internationale, il est 
necessaire de renforcer l’appui aux efforts d’eradication 
et de rechercher des solutions de substitution a la culture 
du pavot et a la production d’opium en diversifiant 
l’economie du pays. Nous nous felicitons de la mise 
en place du plan d’action national de lutte contre les 
stupefiants, qui souligne la volonte et la determination 
du Gouvernement afghan a lutter contre la production 
illicite et le trafic, et a reduire la demande. 
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Sur une autre note, malgre les immenses 
difficultes, les mesures prises par le Gouvernement 
pour promouvoir les droits des femmes et leur 
autonomisation economique sont tres encourageantes. 
Citons notamment la tenue de la Journee mondiale 
portes ouvertes dans tout le pays, au cours de laquelle 
les femmes afghanes ont souligne leur role dans la 
promotion d’une societe pacifique, y compris dans la 
prevention de l’extremisme violent, et la necessite de 
mettre en oeuvre la resolution 1325 (2000) du Conseil de 
securite et des cadres juridiques qui protegent les droits 
de la femme, en particulier contre la violence. 

Malheureusement, peu de progres ont ete 
realises sur la voie de la paix. Nous avons pris bonne 
note de l’accord de paix conclu entre le Gouvernement 
et Hezb-i Islami et esperons qu’il sera pleinement mis 
en oeuvre afin de reduire la violence et promouvoir la 
reconciliation. En revanche, le mouvement des Taliban 
continue de semer la violence et aucun progres n’a ete 
accompli dans la recherche d’un reglement de paix. 
A cet egard, nous nous associons au Representant 
special pour appeler les Taliban a accepter le dialogue 
et un processus politique sans conditions, permettant 
d’aboutir a l’instauration de la paix dans le pays. 

Le renforcement de la cooperation regionale est 
essentiel a la realisation de progres dans la recherche 
de la paix. Nous regrettons que les relations entre 
l’Afghanistan et le Pakistan demeurent tendues et 
esperons que le dialogue se poursuivra de maniere 
positive et portera des fruits, etant donne l’importance 
que revetent les relations entre les deux pays pour 
la paix et le developpement de la region. Nous nous 
felicitons de l’attachement a la cooperation trilateral 
entre l’Afghanistan, l’lran et l’lnde qui a ete reaffirme, 
de l’intensification des echanges avec les Etats du Golfe 
dans la recherche de la paix, et de la collaboration avec 
les pays d’Asie centrale en matiere de developpement 
des infrastructures et de securite. 

Pour terminer, nous voudrions exprimer notre 
appui a la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan, qui opere dans un environnement 
extremement difficile, et la remercier de sa contribution 
a la paix et a la stabilite en Afghanistan. Nous tenons 
egalement a reaffirmer notre solidarite avec le 
Gouvernement et le peuple afghans, qui font face a 
des defis redoutables. Nous partageons pleinement le 
point de vue selon lequel la principale priorite doit etre 
de relancer les processus de paix et de reconciliation. 
Nous pensons egalement que la communaute 


internationale doit maintenir son engagement en faveur 
du developpement socioeconomique de TAfghanistan et 
de l’instauration de la paix et de la stabilite dans le pays. 

M. Bermudez (Uruguay) (parle en espagnol ) : A 
la suite de Tannonce que vous avez faite. Monsieur le 
President, je tiens tout d’abord a exprimer ma solidarite 
a la delegation de la Federation de Russie face a l’attaque 
ayant frappe l’Ambassadeur de Russie a Ankara, qui a 
ete victime de la deraison et de l’intolerance. 

Je remercie les intervenants de leurs exposes tres 
utiles, instructifs et complementaires, qui decrivent la 
dure realite que TAfghanistan connait aujourd’hui. Une 
fois encore, par l’intermediaire du Representant special 
du Secretaire general, M. Tadamichi Yamamoto, nous 
tenons a reaffirmer notre reconnaissance a l’ensemble 
du personnel des Nations Unies, tout en soulignant les 
efforts deployes par la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan dans Taccomplissement de son 
mandat et par ceux qui acheminent l’aide humanitaire 
dans tout le pays et qui, bien que travaillant dans des 
conditions extremement difficiles et subissant des 
attaques frequentes, continuent d’alleger comme ils le 
peuvent les souffrances des populations qui ont tant 
besoin d’aide. 

Nous nous felicitons egalement du travail 
accompli ces deux dernieres annees par la Nouvelle- 
Zelande en tant que President du Comite du Conseil 
de securite cree par la resolution 1988 (2011), travail 
que nous apprecions hautement. Nous souhaitons plein 
succes au Japon, qui va assumer la presidence en janvier. 

L’Uruguay reaffirme son appui au Gouvernement 
afghan et encourage les autorites afghanes a poursuivre 
leurs efforts pour avancer sur la voie de la consolidation 
d’une paix durable. A cet egard, nous nous felicitons 
des demarches entreprises par le Gouvernement pour 
instaurer la paix souhaitee depuis longtemps par le 
peuple afghan. L’accord de paix signe recemment 
par le Gouvernement et le Haut Conseil pour la paix 
avec le Hezb-i Islami, le 22 septembre, represente 
une avancee importante et traduit les efforts faits par 
le Gouvernement pour amorcer un dialogue. Nous 
esperons que cette mesure servira d’exemple et de fafon 
d’etablir le dialogue et les pourparlers directs entre le 
Gouvernement afghan et les Taliban, afin de creer les 
conditions propices a l’instauration de la paix. 

L’Afghanistan continue d’etre confronts a de 
nombreuses difficultes dans la recherche de la stabilite 
politique et de la satisfaction des besoins de sa population. 
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Neanmoins, l’Uruguay se felicite des efforts deployes 
par le Gouvernement pour surmonter les obstacles. A ce 
propos nous l’encourageons a continuer de travailler a la 
reconciliation, en manifestant les qualites de direction 
necessaires pour parvenir a un accord qui assurera la 
stability a court, a moyen et a long terme, et qui lui 
permettra de poursuivre les reformes necessaires afin 
de reconstruire le pays dans un environnement de paix, 
de securite et de developpement. 

A la recente Conference de Bruxelles sur 
l’Afghanistan, des engagements ont ete pris par le 
Gouvernement, avec la presentation du programme de 
reformes, et par la communaute internationale, avec la 
fourniture d’un appui politique et financier, pour aborder 
les priorites du pays en matiere de developpement d’ici 
a 2020.11 demeure vital pour l’Organisation des Nations 
Unies et la communaute internationale de fournir un 
soutien et une assistance au Gouvernement d’unite 
nationale, en se conformant strictement aux principes 
d’appropriation et de direction nationales. L’appui des 
pays de la region pour realiser la croissance economique 
et pour surmonter les problemes lies a la paix et a la 
securite en Afghanistan est fondamental. 

Nous sommes vivement preoccupes par 
la deterioration de la situation humanitaire. Des 
informations recentes ont indique que 5 millions de 
personnes ont besoin d’assistance, soit 13 % de plus que 
l’annee derniere. L’augmentation rapide du nombre de 
personnes nouvellement deplacees a l’interieur du pays 
a cause de l’intensification du conflit; l’augmentation 
du nombre de refugies et d’Afghans sans papiers qui 
rentrent du Pakistan - plus de 600 000; la penurie 
de ressources dans plusieurs secteurs, en particulier 
le secteur de la sante; l’acces restreint a l’aide; et 
l’insuffisance des ressources pour satisfaire les besoins 
existants signifient qu’une aide humanitaire immediate 
est necessaire. Nous esperons que les obstacles pourront 
etre surmontes rapidement. 

L’acces sur et rapide de l’aide humanitaire aux 
zones de conflit est fondamental. L’Uruguay reaffirme 
que restreindre l’acheminement de l’aide humanitaire 
constitue une violation du droit international 
humanitaire. Dans ce contexte, la protection des civils, 
en particulier des femmes et des enfants, est cruciale, 
et l’Uruguay reaffirme done la necessity imperieuse de 
respecter les obligations au titre du droit international 
humanitaire et du droit international relatif aux droits 
de l’homme. A cet egard, nous lanqons un appel a la 
pleine application des dispositions de la resolution 2286 


(2016), sur la protection des blesses et des malades ainsi 
que des installations et du personnel medicaux, adoptee 
en mai dernier. 

Nous souhaitons egalement mentionner un autre 
aspect essentiel dans le present debat : le role clef des 
femmes afghanes. En septembre dernier, lors du debat 
precedent sur cette question, le Representant special, 
citant le President Ghani, avait dit que « la pauvrete en 
Afghanistan presente un visage feminin » {S/W.7771, p. 

3). 

Nous soulignons la necessite de redoubler d’efforts 
pour assurer l’autonomisation economique des femmes. 
De meme, le role des femmes dans le processus de paix 
et au sein de la societe afghane est fondamental. Nous 
exhortons done le Gouvernement afghan a poursuivre 
les efforts qu’il a entrepris pour autonomiser les femmes 
et renforcer leur role et leur participation active dans 
le processus de paix. Comme l’indique le rapport du 
Secretaire general (S/2016/1049), les engagements 
doivent se traduire par des mesures tangibles, y compris 
la poursuite d’une action concrete et le financement 
national de l’execution du plan d’action national sur la 
resolution 1325 (2000) du Conseil de securite et des 
cadres juridiques et politiques pertinents qui protegent 
les droits des femmes et, en particulier, les protegent 
contre la violence. 

Le President (parle en espagnol ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de l’Espagne. 

L’Espagne partage les vues exprimees par les 
orateurs precedents et s’associe a la declaration que doit 
faire plus tard l’observatrice de l’Union europeenne. 

De maniere concrete, nous partageons l’appui 
exprime au peuple de l’Afghanistan et au Gouvernement 
d’unite nationale et aux efforts qu’il deploie pour 
progresser dans la stability, la democratic, la securite, 
les droits de l’homme et le progres economique et social 
du pays. Nous partageons le soutien manifeste a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), au Representant special du Secretaire general 
et au travail notable que l’Organisation des Nations 
Unies accomplit en Afghanistan. Nous partageons la 
satisfaction exprimee au sujet des progres considerables 
realises en Afghanistan ces 10 dernieres annees, tout en 
sachant qu’ils restent fragiles. Nous partageons aussi la 
determination de poursuivre le travail ensemble pour 
les consolider. Nous nous associons a l’appel lance aux 
autorites afghanes pour qu’elles continuent d’appuyer le 


26/41 


16-44820 



20/12/2016 


La situation eii Afghanistan 


S/PV.7844 


processus de reformes, y compris la reforme electorate, 
la bonne gouvernance, la lutte contre la corruption, et 
la promotion et la protection des droits de l’homme, en 
particulier les droits des femmes et des enfants. 

Nous partageons, enfin, la preoccupation relative 
a la situation en matiere de securite dans le pays et 
au nombre croissant de victimes civiles du conflit, et, 
bien entendu, l’indignation commune et profonde de 
nous tous au sujet de la persistance du terrorisme et de 
l’extremisme violent. 

La communaute internationale est unie, 
comme elle Test dans peu de cas, dans son soutien a 
l’Afghanistan, comme cela a ete mis en evidence une 
nouvelle fois a la Conference de Bruxelles, organisee 
conjointement par l’Union europeenne et l’Afghanistan, 
ainsi qu’au Sommet de l’OTAN a Varsovie, tous deux 
tenus cette annee. 

Je tiens a mettre en relief trois questions. 

Premierement, je souhaite mentionner 
l’opportunite de l’expose presente ce matin par 
lAmbassadeur van Bohemen, President du Comite du 
Conseilde securite creepar la resolution 1988 (2011) et du 
Comite du Conseil de securite cree par la resolution 1267 
(1999) concernant Al-Qaida, les Taliban et les personnes 
et entites qui leur sont associees. L’Espagne appuie 
tous les efforts visant a assurer un processus de paix 
dirige et controle par les Afghans eux-memes, comme 
etant la seule faqon de mettre definitivement fin au 
conflit. Nous comptons que l’accord conclu entre le 
Gouvernement afghan et le Hezb-i Islami produira les 
resultats souhaites et que de nouveaux accords de paix 
pourront s’ensuivre. 

Deuxiemement, je tiens a souligner le travail 
relatif a PAfghanistan accompli par le Groupe informel 
d’experts charge de la question des femmes et de la paix 
et de la securite, copreside par l’Espagne et le Royaume- 
Uni. Je me felicite de l’engagement a cet egard du 
Representant special et de son equipe de la MANUA, et 
je reaffirme notre gratitude au sujet du travail commence 
par le Gouvernement afghan pour mettre en oeuvre 
le plan d’action national relatif a la resolution 1325 
(2000) et la strategie nationale d’elimination de la 
violence a l’encontre des femmes. Nous encourageons 
le Gouvernement a continuer de materialise^ de fafon 
ferme, concrete et irreversible, l’engagement qu’il a pris 
de garantir les droits des femmes et leur participation 
croissante a la vie publique, y compris dans le processus 
de paix et la reconciliation. 


Troisiemement, s’agissant de la situation 
humanitaire, le Secretaire general et le Representant 
special nous ont indique la pertinence croissante de 
cette question pour l’avenir immediat. La situation est 
extremement inquietante, non seulement a cause de 
l’augmentation du nombre de personnes deplacees a 
l’interieur du pays, dont la situation s’est aggravee du fait 
des nouvelles dynamiques du conflit, mais egalement du 
fait du nombre croissant d’Afghans qui retournent dans 
le pays, dont bon nombre sont des sans-papiers dans 
une situation de vulnerability extreme. Nous lanqons 
un appel au Gouvernement afghan, a l’Organisation 
des Nations Unies, aux organismes humanitaires et aux 
pays de la region pour qu’ils accordent une attention 
prioritaire a cette situation au cours des prochains mois. 

Pour conclure, je note que le present debat est le 
dernier auquel participe l’Espagne en tant que membre 
elu du Conseil de securite pour la periode 2015-2016. 
Mon pays a eu l’honneur d’assumer les importantes 
responsabilites de redacteur au Conseil sur PAfghanistan. 
C’est a double titre que ce role a ete satisfaisant. En tant 
que pays ami de PAfghanistan, nous avons pu concretiser 
d’une maniere particuliere notre engagement envers 
ce pays en coordonnant les activites de promotion de 
la paix et de la securite du Conseil. Et aussi, en tant 
que membre actif et engage du Conseil de securite, 
nous avons essaye de contribuer a maintenir l’unite 
de ce dernier en faveur de PAfghanistan. Je remercie 
le representant de PAfghanistan des paroles aimables 
qu’il a eues a l’egard de mon pays. Je tiens a lui repeter 
que, a partir du l er janvier, dans une situation differente, 
PAfghanistan continuera d’avoir en l’Espagne un ami, 
un partenaire et un allie. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je rappelle a tous les orateurs qu’ils sont pries 
de limiter la duree de leurs declarations a un maximum 
de quatre minutes afin que le Conseil puisse mener ses 
travaux avec diligence. Je saisis cette occasion pour 
rappeler aux orateurs que la presidence a l’intention 
d’utiliser les voyants lumineux qui se trouvent sur les 
microphones pour leur signaler qu’ils doivent conclure 
leur declaration. Les delegations qui ont prepare de 
longues declarations sont priees de bien vouloir en 
distribuer le texte ou de les afficher sur la page Web 
PaperSmart. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’ltalie. 
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M. Lambertini (Italie) (parle en anglais) : Je 
tiens a exprimer nos plus sinceres condoleances a 
la delegation de la Federation de Russie a la suite de 
l’attaque choquante qui a coute la vie son ambassadeur 
a Ankara. 

L’ltalie souscrit a la declaration que fera 
l’observateur de l’Union europeenne. Elle appuie 
egalement la declaration que fera le representant 
du Royaume des Pays-Bas dans le cadre de notre 
cooperation relative a notre prochain mandat partage au 
Conseil de securite. 

Je remercie le Representant special du Secretaire 
general, M. Yamamoto, de son expose detaille, et je 
suis reconnaissant de l’occasion qui m’est donnee 
de m’adresser au Conseil au sujet de la situation en 
Afghanistan. Nous apprecions l’expose presente par le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, M. Fedotov, et exprimons notre 
extreme satisfaction quant au travail accompli par la 
delegation neo-zelandaise a la presidence du Comite du 
Conseil de securite cree par les resolutions 1267 (1999) 
), 1989 (2011) et 2253 (2015) concernant l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (Daech), Al-Qaida et les personnes, 
groupes, entreprises et entries qui leur sont associes. 

Les resultats positifs du Sommet de Varsovie et 
de la Conference de Bruxelles attestent du partenariat 
durable entre la communaute internationale et 
l’Afghanistan. Ensemble, nous persisterons dans nos 
efforts conjoints pour creer un environnement qui 
permette au peuple afghan d’envisager un avenir de 
paix, de prosperity economique et d’autosuffisance. 

Notre partenariat est essentiel precisement parce 
que l’Afghanistan continue de faire face a des defis 
de taille, d’abord et avant tout dans le domaine de la 
securite. Depuis le debat precedent (voir S/PV.7771), 
les forces afghanes ont continue de subir les attaques 
determinees d’un large eventail de groupes extremistes 
violents auxquels elles ont fait face avec beaucoup de 
courage et de bravoure. L’ltalie continue de les appuyer 
dans le cadre de la mission Soutien resolu qui fournit 
des services cruciaux de formation et de conseil et une 
assistance essentielle pour que les Forces de securite 
afghanes puissent continuer a ameliorer leur capacite a 
contrer ces menaces. 

Mais la situation reste precaire et nous constatons 
avec inquietude que la violence continue de faire 
payer son plus lourd tribut aux innocents et aux plus 
vulnerables. Le nombre de victimes civiles est encore 


a des niveaux record et je voudrais egalement appeler 
l’attention du Conseil sur les rapports indiquant, selon 
plusieurs sources, que le conflit a force la fermeture de 
quelque 1 000 ecoles. 

Le sort des personnes deplacees et la deterioration 
generate des conditions humanitaires exigent notre 
attention soutenue. L’augmentation spectaculaire des 
flux de rapatries des pays voisins cette annee pose de 
gros defis et l’ltalie est fiere d’aider financierement le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies 
par une contribution volontaire de 1 million d’euros 
pour repondre aux besoins humanitaires des personnes 
deplacees et des rapatries. 

L’Afghanistan doit maintenant completer 
ce soutien de la communaute internationale en 
prenant l’engagement inebranlable de mener a bien le 
programme de reforme, conformement aux attentes de 
la communaute des donateurs, de la population afghane 
et du principe de responsabilite mutuelle, reaffirmes a 
Bruxelles. 

Cet effort necessitera une unite de vues soutenue 
au sein du Gouvernement. La nomination recente des 
commissaires des organismes de gestion des elections 
est une etape positive a cet egard, qui, nous l’esperons, 
sera suivie d’autres mesures, tel un calendrier electoral. 

La lutte contre la corruption doit egalement 
etre une priorite absolue et la recente inauguration du 
Centre de justice penale charge de la lutte contre la 
corruption doit etre rapidement suivie d’enquetes et de 
poursuites efficaces, en etroite cooperation avec toutes 
les institutions concernees. 

L’engagement renouvele a Bruxelles en faveur 
des droits des femmes et de leur autonomisation dans 
la societe est egalement crucial. Si les ameliorations 
apportees au cours des 15 dernieres annees sont 
importantes, il faut encore faire davantage. Par exemple, 
les faibles taux d’alphabetisation des femmes restent 
inacceptables, surtout dans les zones rurales. 

Nous saisissons egalement cette occasion pour 
souligner l’importance du travail du Groupe informel 
d’experts charge de la question des femmes et de la paix 
et de la securite. De concert avec la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan, ces experts 
continuent d’aider le Gouvernement afghan a appliquer, 
comme il s’y est engage, la resolution 1325 (2000). Nous 
souscrivons a leurs recentes conclusions et nous saluons 
les progres realises a ce jour par l’Afghanistan, tout en 
encourageant des efforts plus cibles la ou subsistent des 
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lacunes, comme par exemple au niveau de la participation 
effective des femmes au secteur de la securite. La seule 
faqon pour l’Afghanistan de realiser pleinement la paix 
et la prosperite, c’est que les femmes deviennent les 
principales parties prenantes du processus. 

Le meme concept s’applique egalement a la paix 
et a la reconciliation, ou les femmes doivent jouer un 
role de premier plan. L’ltalie soutient tous les efforts a 
cet egard et nous encourageons la participation de tous 
les acteurs qui peuvent s’engager positivement dans ce 
domaine. 

La participation des partenaires regionaux est un 
facteur clef et nous continuons d’encourager toutes les 
initiatives visant a etablir un cadre de dialogue et de 
collaboration entre l’Afghanistan et ses voisins. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de FAllemagne. 

M. Thoms (Allemagne) (parle en anglais) : 
L’Allemagne s’aligne sur la declaration qui doit etre 
faite par l’observateur de l’Union europeenne. 

Dans son rapport (S/2016/1049), le Secretaire 
general souligne certains faits encourageants. 
L’Allemagne salue l’accord de paix avec Hezb-i 
Islami Gulbuddin, ce qui permet d’esperer a nouveau 
l’instauration d’une paix durable en Afghanistan. Je 
felicite le Gouvernement d’unite nationale d’avoir ouvert 
ses portes aux negociations de paix avec les Taliban. Un 
processus global de paix et de reconciliation reste le seul 
moyen d’assurer la stabilite a long terme du pays et de 
la region. Nous appelons toutes les parties afghanes a 
saisir cette occasion et a participer aux pourparlers de 
paix. 

Par ailleurs, nous sommes encourages par le 
processus de recrutement transparent de la Commission 
electorate independante. II s’agit la d’une etape 
importante vers la tenue d’elections legislatives et 
d’elections aux conseils de province anticipees. II sera 
maintenant indispensable que le Gouvernement agisse 
avec determination et unite d’intention dans la mise en 
oeuvre des reformes electorates necessaires. 

Nous avons egalement pris note, avec satisfaction, 
du fait que le Centre de justice penale charge de la lutte 
contre la corruption a commence ses travaux, requ ses 
premiers cas et tenu ses premiers proces. Les progres 
visibles dans la lutte contre la corruption sont essentiels 
au developpement economique et nous encourageons 
vivement le Gouvernement afghan a poursuivre ses 


efforts pour lutter contre la corruption et promouvoir 
l’etat de droit. La culture de l’impunite doit etre 
eradiquee. A cet effet, nous avons demande une enquete 
officielle juste et transparente sur les allegations de 
violations flagrantes des droits de l’homme et d’abus de 
la part du Vice-President. 

La situation securitaire demeure le principal defi 
en Afghanistan. Comme l’indique le Secretaire general 
dans son rapport, le nombre d’affrontements armes 
a augmente de 22%. Le nombre de victimes civiles 
demeure tres eleve et le nombre de victimes parmi les 
enfants a augmente de 15 %. L’Allemagne a recemment 
assume la presidence du groupe local des amis des 
enfants dans les conflits armes. Nous continuerons de 
sensibiliser le public aux souffrances de ce groupe de 
victimes tres vulnerables. 

Cette situation securitaire difficile est aussi l’une 
des raisons pour lesquelles les efforts d’eradication de 
la culture du pavot a opium ont diminue de 90% par 
rapport a Pan dernier. La production et le commerce de 
stupefiants illegaux ont des repercussions negatives sur 
l’ensemble de la region, mais aussi sur l’Europe, ainsi que 
sur la sante de la societe afghane. Nous encourageons 
fortement le Gouvernement a intensifier ses efforts pour 
lutter plus resolument contre la culture du pavot a opium 
et la production d’opium. 

L’instabilite de la situation securitaire dans 
de nombreuses regions du pays entrave la croissance 
economique et constitue un defi supplementaire en 
matiere d’accueil des rapatries. Comme on l’a signale, 
plus de 500 000 Afghans ont ete deplaces a l’interieur 
du pays et plus de 600 000 refugies afghans sont rentres 
dans le pays en provenance des pays voisins au cours 
de l’annee. Je tiens a feliciter les pays d’accueil comme 
le Pakistan et l’lran, pour l’aide qu’ils ont apportee 
de longue date aux refugies afghans. Je remercie 
egalement le Haut-Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies et l’Organisation international pour 
les migrations pour leur soutien aux rapatries. Dans 
le meme temps, nous demandons a toutes les parties 
de veiller a ce que le retour des refugies se fasse dans 
la dignite et tienne compte de la capacite d’absorption 
de l’Afghanistan. Une situation securitaire stable, la 
croissance economique et la creation d’emplois seront 
essentielles pour eviter une eventuelle crise humanitaire. 
L’Allemagne reste determinee a soutenir les efforts du 
Gouvernement afghan dans l’optique d’une reintegration 
durable des refugies qui rentrent chez eux et encourage 
tous les Etats Membres a se joindre a cette entreprise. 
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L’Afghanistan est le pays etranger ou l’Allemagne 
est la plus engagee, tant sur le plan civil que militaire. A 
la Conference de Bruxelles, nous avons promis d’aider 
le Gouvernement afghan au moyen d’importantes 
ressourcesfinancieres. L’Allemagne demeure determinee 
a epauler l’Afghanistan en etroite cooperation avec le 
Gouvernement du pays et ses partenaires internationaux. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Munir (Pakistan) (parle en anglais ) : Je tiens 
d’abord a presenter mes plus sinceres condoleances a la 
Federation de Russie suite a l’assassinat par balles de 
l’Ambassadeur russe a Ankara. 

Nous remercions le Secretaire general de son 
rapport (S/2016/1049) et le Representant special 
Yamamoto de son expose. Nous nous felicitons de la 
volonte des dirigeants afghans de travailler ensemble 
pour aplanir leurs divergences dans un esprit de 
cooperation. Nous convenons avec le Secretaire general 
qu’un Gouvernement afghan uni est indispensable 
pour que le pays puisse s’attaquer aux multiples defis 
auxquels il se heurte. 

La poursuite de l’instabilite politique en 
Afghanistan, combinee au caractere incertain de la 
situation securitaire et economique, demeure une source 
d’inquietude pour la communaute internationale. A 
Bruxelles, nous nous sommes tous engages une nouvelle 
fois a aider l’Afghanistan dans ses efforts pour parvenir 
a la securite et au developpement economique au cours 
des 15 prochaines annees. Le Pakistan continuera de 
soutenir les efforts regionaux et internationaux a cet 
egard. Les 500 millions de dollars que nous avons promis 
pendant la Conference de Bruxelles sont l’expression de 
notre solide determination a ne jamais laisser tomber 
l’Afghanistan. Notre participation a la Conference 
ministerielle du Processus d’Istanbul organisee a 
Amritsar, malgre l’escalade des tensions le long de la 
ligne de controle et de la ligne de demarcation, a atteste 
de notre attachement inebranlable a la paix durable en 
Afghanistan et dans la region. Bien que l’aide exterieure 
soit determinante, elle ne peut remplacer la stabilite 
politique interne. La mise en oeuvre reussie des reformes 
et la promotion active de la paix et de la reconciliation 
par le Gouvernement afghan en dependent. 

Les Forces nationales de defense et de securite 
afghanes se sont vaillamment efforcees de tenir leurs 
positions, mais les conditions de securite continuent 
malgre tout de se deteriorer. La presence de nombreux 


terroristes et groupes ou organisations extremistes et 
violents dans des zones non gouvernees du pays continue 
d’entraver la stabilite a long terme de l’Afghanistan et 
de ses voisins. La situation en matiere de securite est 
complexe en Afghanistan. Les facteurs de la recente 
flambee de violence se trouvent en Afghanistan, pas a 
1’etranger. Nous devons evaluer de maniere objective 
les efforts faits pour remedier a la deterioration des 
conditions de securite. Je rappelle a cet egard la ferme 
determination du Pakistan a combattre le terrorisme et a 
eliminer tous les reseaux terroristes quels qu’ils soient. 
Nous rejetons les allegations sans fondement selon 
lesquelles les Taliban se seraient reorganises au Pakistan 
pendant l’hiver. De fait, c’est maintenant en Afghanistan 
que se trouvent les sanctuaires des terroristes, suite 
au succes de notre operation antiterroriste Zarb-e 
Azb, dont les resultats ont ete largement salues par la 
communaute internationale. Mais le Pakistan a toujours 
insiste sur le fait qu’un solide controle des frontieres 
etait indispensable pour endiguer les mouvements 
transfrontieres. Nous ne comprenons pas a quelle logique 
obeit le fait de s’opposer a ce que ce mecanisme pourtant 
si necessaire soit rendu operationnel. II nous parait 
quelque peu hypocrite de proposer la mise en place d’un 
mecanisme regional quand Kaboul refuse de travailler 
avec nous sur le plan bilateral sur cette question. 

Le processus de paix et de reconciliation n’a 
pas encore donne de resultats, et nous comprenons la 
deception des Afghans a cet egard. Ce n’est pas faute 
d’efforts de notre part. Nous avons poursuivi nos 
demarches sinceres, enthousiastes et opiniatres, mais 
nous ne pouvons que jouer un role de facilitateur. 
Les parties afghanes doivent comprendre que ce 
n’est pas par la voie militaire qu’on retablit la paix et 
que la reconciliation est la seule maniere d’instaurer 
durablement la stabilite. Tous les efforts doivent viser la 
conclusion d’un reglement politique negocie dans le cadre 
d’un processus dirige et pris en main par les Afghans. 
Nous pensons que l’ensemble des membres du Groupe de 
coordination quadrilaterale doivent redoubler d’efforts 
en ce sens. II faut eviter les initiatives qui mettent en peril 
la paix et la reconciliation. Mettre fidelement en oeuvre 
les approches convenues et maintenir la confiance entre 
les partenaires demeure indispensable pour avancer vers 
la paix et la reconciliation. Le Gouvernement afghan a 
signe un accord de paix avec Hezb-i Islami, et la mise 
en oeuvre de cet accord pourrait servir de modele a des 
pourparlers avec d’autres groupes. 

Malgre les discours negatifs, le Pakistan reste 
determine a faciliter le transit sur son territoire des 
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biens a destination de l’Afghanistan enclave. Nous 
considerons que les deux parties doivent travailler de 
concert pour etendre et perfectionner l’Accord sur le 
commerce de transit entre l’Afghanistan et le Pakistan. 
Dans ce contexte, je voudrais souligner une fois de plus 
que le reglement pacifique des differends qui subsistent 
permettrait d’ameliorer les perspectives en matiere de 
cooperation et de connexions regionales. 

Depuis pres de quatre decennies, nous accueillons 
des millions de refugies afghans sur notre sol. Nous 
restons determines a les aider a rentrer chez eux dans 
l’honneur et la dignite. Nous cooperons pleinement a 
cet egard avec l’Afghanistan et le Haut-Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies. Nous travaillons 
actuellement a la possibilite de proroger leur sejour au 
Pakistan jusqu’au 31 decembre 2017 et a faire en sorte 
que les retours se fassent de maniere librement consentie, 
ordonnee et sans heurts. L’appui de la communaute 
internationale et la creation de facteurs incitatifs en 
Afghanistan demeurent determinants. 

Les peuples pakistanais et afghan ont des affinites 
et des liens religieux seculaires et partagent une histoire 
ainsi qu’une destinee communes. Les reussites du peuple 
afghan nous emplissent de joie, et ses souffrances nous 
attristent. Nous sommes disposes a l’aider de toutes les 
manieres possibles, et nous nous tenons aux cotes de nos 
freres et soeurs afghans dans leur lutte pour un avenir 
meilleur qui apporte prosperite, sante, education et, par- 
dessus tout, paix et stabilite a l’ensemble de la region. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au representant des Pays-Bas. 

M. van Oosterom (Pays-Bas) (parle en anglais) : 
Au nom du Royaume des Pays-Bas, je tiens a remercier 
le Conseil de securite de cette possibilite de prendre 
la parole dans le cadre du debat d’aujourd’hui. Je 
voudrais commencer par presenter mes plus sinceres 
condoleances a notre collegue russe suite a l’assassinat 
de l’Ambassadeur russe en Turquie. Toute notre 
sympathie va a la delegation russe. 

Le Royaume des Pays-Bas s’associe a la declaration 
qui sera faite par l’observateur de l’Union europeenne. 
Je voudrais egalement insister sur la declaration que 
vient de faire le representant de l’ltalie, dans le cadre 
de notre cooperation relative a notre prochain mandat 
partage au Conseil de securite. 

Nous remercions le Secretaire general pour 
son rapport complet et detaille sur la situation en 
Afghanistan (S/2016/1049). Je tiens aussi a remercier 


le Representant special Yamamoto et mon bon ami le 
Representant permanent de l’Afghanistan, M. Saikal, de 
leurs exposes tres interessants. 

Mon intervention aujourd’hui sera axee sur trois 
points : la Conference de Bruxelles sur l’Afghanistan, 
revolution de la situation politique et la situation en 
matiere de securite et de droits de l’homme. 

La Conference de Bruxelles a ete un evenement 
clef de ces deux derniers mois. La Ministre neerlandaise 
du commerce exterieur et de la cooperation au service 
du developpement, M me Lilianne Ploumen, y a 
reaffirme l’engagement du Royaume des Pays-Bas aux 
cotes de l’Afghanistan. Je pense que la Conference a 
permis de faire clairement savoir que la communaute 
internationale, y compris les Pays-Bas, n’abandonnera 
pas l’Afghanistan. 

Nous accueillons positivement le Cadre 
de responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie 
pour 2017-2018 qui a ete presente par le President 
Ghani et le Chef de l’executif Abdullah. Nous sommes 
fermement convaincus que ce cadre fixe des indicateurs 
de progres clairs pour le Gouvernement afghan. 
Bien entendu, il faut maintenant que les paroles se 
traduisent en actes concrets. Nous invitons instamment 
le Gouvernement d’unite nationale a faire davantage la 
preuve de son unite veritable. Seule une equipe unie 
pourra apporter le progres. Dans ce contexte, nous 
nous felicitons de l’annonce de la nomination de sept 
membres de la Commission electorate independante et 
de cinq membres de la Commission independante du 
contentieux electoral. 11s doivent desormais proceder 
aux reformes electorates et preparer les elections, comme 
convenu. Nous saluons aussi le fait que le processus 
de nomination a ete transparent. Par ailleurs, nous 
accueillons positivement l’accord intervenu avec Hezb-i 
Islami Gulbuddin et appelons a sa mise en oeuvre. Nous 
esperons qu’il inspirera d’autres accords similaires. 

L’une des priorites du Gouvernement afghan 
que nous appuyons tout particulierement est la mise en 
oeuvre du programme anticorruption. L’inauguration 
du Centre de justice penale charge de la lutte contre la 
corruption, en octobre, est une evolution bienvenue a cet 
egard. Toutefois, il convient aussi de bien comprendre 
que la corruption demeure un grand probleme. Il est 
selon nous extremement important que la strategie 
nationale anticorruption respecte les engagements pris 
au titre du Cadre de responsabilite mutuelle en vue de 
l’autonomie. 
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Deuxiemement, en ce qui concerne les conditions 
de securite et la cooperation regionale, les affrontements 
armes entre les Forces nationales de defense et de 
securite afghanes et les Taliban se sont intensifies. La 
situation humanitaire, associee a une hausse du nombre 
de refugies qui rentrent en Afghanistan, est inquietante. 
Nous estimons que pour que l’Afghanistan devienne 
veritablement stable, il est imperatif d’accelerer le 
processus de paix dirige par les Afghans. Le President 
Ghani a declare que le Gouvernement etait dispose a tenir 
des pourparlers de paix, et nous encourageons vivement 
les Taliban a agir en consequence. Les Pays-Bas sont 
prets a aider le processus de paix dirige par les Afghans 
de toutes les manieres qui seront convenues. Les pays de 
la region ont un role decisif et positif a jouer a l’appui 
de l’Afghanistan. Une approche regionale est essentielle 
pour assurer une securite et une stabilite structurelles, 
mais la stabilite regionale n’est possible que quand tous 
les partenaires sont veritablement mobilises et travaillent 
ensemble, ce que nous encourageons vivement. 

S’agissant des droits de l’homme, un dialogue 
entre l’Union europeenne et l’Afghanistan sur les droits 
de l’homme a eu lieu a Kaboul il y a trois semaines. 
A cette occasion, nous avons discute des droits de la 
femme, des droits de l’enfant, de la torture et des mauvais 
traitements, de Faeces a la justice et de l’importance de 
la liberte d’expression. Nous esperons aboutir, ensemble, 
a des resultats concrets sur ces questions dans les mois 
a venir, comme nous l’avons dit. Nous saluons le role 
de l’ONU, qui a poursuivi ses efforts en faveur de la 
participation egale et entiere des femmes afghanes au 
retablissement de la paix et de la securite. Nous saluons 
egalement le fait que, a la Conference de Bruxelles sur 
l’Afghanistan, le President et le Chef de l’executif ont 
declare que l’egalite des sexes est au premier rang des 
priorites de leur gouvernement. De plus, la Premiere 
Dame, Rhula Ghani, a bien entendu souligne a maintes 
reprises l’importance de la participation economique 
des femmes. Nous nous en felicitons de tout coeur. Les 
femmes sont la clef d’un avenir meilleur et nous devons 
leur donner les moyens d’agir. 

Enfin, le Royaume des Pays-Bas est un partenaire 
de longue date de l’Afghanistan et a apporte des 
contributions considerables dans les domaines de la 
paix, de la justice et du developpement. Des soldats 
neerlandais ont donne leur vie pour apporter la paix 
en Afghanistan. Nous devons nous souvenir d’eux. 
Le Royaume des Pays-Bas demeure determine a 
appuyer l’Afghanistan tout au long de la Decennie de 
la transformation - une decennie d’appropriation et de 


prise en main plus marquees par les Afghans. Le peuple 
afghan peut etre assure que nous nous tiendrons a ses 
cotes, pleinement conscients qu’il reste un long chemin 
a parcourir. Le Royaume des Pays-Bas continuera d’etre 
un partenaire de l’Afghanistan pour la paix, la justice et 
le developpement. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Suede. 

M. Thoresson (Suede) (parle en anglais) : Je 
me permets egalement de presenter nos plus sinceres 
condoleances a nos amis et collegues russes suite au 
crime abominable commis aujourd’hui a Ankara. 

La Suede s’associe a la declaration qui sera faite 
par l’observatrice de l’Union europeenne. 

A titre national, je tiens pour commencer a 
remercier le Secretaire general pour son rapport 
(S/2016/1049), qui offre comme d’habitude une base 
solide et complete pour notre debat d’aujourd’hui. Je 
remercie egalement le Representant special du Secretaire 
general, M. Yamamoto, ainsi que le Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue, M. Fedotov, 
l’Ambassadeur van Bohemen et l’Ambassadeur Saikal 
de leurs exposes eclairants. 

Le developpement democratique et pacifique de 
l’Afghanistan reste une priorite pour la Suede. Nous 
considerons que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), par les activites 
qu’elle mene a l’appui du peuple afghan, continue de 
jouer un role essentiel dans le processus de stabilisation 
et la prevention d’une reprise du conflit en Afghanistan. 
Nous sommes particulierement heureux de voir 
l’attention considerable accordee dans le dernier rapport 
en date a la question concernant les femmes et la paix 
et la securite. 

Des societes pacifiques et inclusives, ainsi que 
des institutions efficaces, responsables et qui profitent 
a tous, sont indispensables pour un developpement 
economique et social regulier. Nous encourageons 
les efforts deployes par la MANUA pour promouvoir 
l’etat de droit, le respect des droits de l’homme et 
le droit international humanitaire. L’Afghanistan a 
fait des progres. Il reste cependant beaucoup a faire 
pour consolider les acquis et jeter les bases d’une 
transformation durable. L’Unite et la cooperation au 
sein du Gouvernement d’unite nationale reste la clef du 
developpement constant de l’Afghanistan. 
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Meme si l’accord que le Gouvernement a conclu 
avec Hezb-i Islami Gulbuddin est encourageant, un 
dialogue politique plus important avec d’autres groupes 
d’insurges est egalement necessaire. La Suede souligne 
l’importance de la pleine mise en oeuvre des reformes 
economiques et politiques que le Gouvernement, lors de 
la Conference de Bruxelles sur l’Afghanistan tenue en 
octobre, s’est engage a mener. 

La collaboration constante des pays de la 
region demeure egalement essentielle pour l’avenir 
de l’Afghanistan. La participation constructive des 
partenaires regionaux peut creer un climat regional 
propice a la securite et a la stability en Afghanistan 
et dans la region dans son ensemble et y contribuer. 
Un Afghanistan pacifique et viable devrait etre dans 
l’interet de tous. La Suede appelle tous les acteurs a se 
montrer responsables et a oeuvrer pour une paix durable. 

En 2016, plus de 1 million d’Afghans sont rentres 
du Pakistan et d’lran. Ces personnes se joignent aux 
personnes deplacees qui doivent faire face au rude hiver 
afghan. Tous les acteurs doivent appuyer les efforts de la 
communaute humanitaire visant a apporter aux families 
afghanes vulnerables une aide d’urgence necessaire 
pour la survie cet hiver. Toutefois, un plan de secours 
adequat s’impose egalement pour les rapatries, et nous 
demandons instamment au Gouvernement afghan de 
travailler avec la MANUA et d’autres et d’intensifier les 
efforts en ce sens. 

La participation des femmes dans la societe 
et la consolidation de la paix est determinante pour 
que l’Afghanistan puisse se liberer de la pauvrete, de 
la guerre et de la violence. La Suede salue les efforts 
soutenus deployes par la MANUA pour promouvoir 
la participation egale et entiere des Afghanes a la 
consolidation de la paix et de la securite au sein de leur 
communaute et dans leur pays. Exclure la moitie de 
la population du processus de paix est non seulement 
condamnable, il s’avere egalement que cela abouti a des 
accords de paix moins efficaces et moins durables. 

La Suede considere que veiller a ce que les 
femmes jouent pleinement leur role en matiere de 
paix et de securite est prioritaire. La semaine derniere 
a Kaboul, nous avons organise une formation sur le 
dialogue et la mediation pour des femmes originaires 
de 32 des 34 provinces afghanes. Cette formation se 
poursuivra tout au long de l’annee, avec au moins deux 
nouvelles reunions. En qualite de membre du Conseil 
de securite en 2017 et 2018, la Suede s’emploiera a faire 
respecter les priorites concernant les femmes et la paix 


et la securite sur le terrain dans toutes les situations 
concernant un pays particulier dont le Conseil est saisi, 
y compris, bien entendu la situation en Afghanistan. 
A partir du l er janvier, la Suede copresidera le groupe 
de travail informel sur les femmes et la paix et la 
securite, conjointement avec l’Uruguay. Nous comptons 
poursuivre les echanges avec la MANUA au Conseil 
egalement. 

Enfin, l’appui de la Suede a l’Afghanistan demeure 
solide. Nous continuerons de travailler d’arrache-pied 
pour un developpement democratique et pacifique qui 
profite a tous les Afghans. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Khoshroo (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais) : Je tiens d’abord a presenter les plus 
sinceres condoleances de la Republique islamique d’lran 
suite a l’acte terroriste qui a vise l’Ambassadeur de la 
Federation de Russie. Tout en exprimant notre sympathie 
au Gouvernement et au peuple de la Federation de 
Russie, je suis certain que ces actes barbares ne feront 
que renforcer la volonte politique de lutter contre les 
terroristes et les organisations terroristes. 

Je remercie l’Espagne d’avoir organise le 
present debat et l’Ambassadeur de l’Afghanistan de 
sa declaration. Je remercie egalement le Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), le Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
de leurs exposes. 

Le dernier rapport en date du Secretaire general 
(S/2016/1049) indique que les conditions de securite se 
sont encore degradees pendant la periode consideree, 
le nombre d’affrontements armes ayant augmente 
de 22 % durant l’annee ecoulee, atteignant son plus haut 
niveau depuis que l’ONU a commence a repertorier ces 
evenements en 

2007, depassant le precedent pic enregistre 
en 2011. Notre region continue d’etre touchee par une 
explosion inquietante de la violence extremiste, pendant 
qu’une hausse spectaculaire de la production de drogues 
menace nos societes. L’Afghanistan patit le plus de 
ces problemes. Cette annee a ete tres difficile pour le 
Gouvernement d’unite nationale afghan, des groupes 
extremistes tel Daech propageant leur regne de la terreur 
dans le pays. 
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Aujourd’hui, le Gouvernement d’unite nationale 
joue un role de premier plan dans la lutte contre 
le terrorisme. L’appui soutenu de la communaute 
internationale est plus que jamais necessaire pour aider 
le Gouvernement afghan a lutter contre le terrorisme et 
l’extremisme, et a s’attaquer aux problemes auxquels il 
se heurte en matiere de securite et dans les domaines 
economique et politique. Nous continuons d’appuyer 
pleinement le Gouvernement d’unite nationale et nous 
sommes prets a travailler avec ses dirigeants pour les 
aider a s’acquitter de leurs responsabilites. Nous saluons 
l’accord de paix que le Gouvernement a recemment 
conclu avec le Hezb-i Islami Gulbuddin. 

Le renforcement de notre cooperation regionale 
avec l’Afghanistan est une priorite et un excellent moyen 
de consolider la paix et d’ameliorer la situation dans la 
region. L’accord trilateral relatif a un couloir de transit 
entre l’lran, l’lnde et l’Afghanistan sur l’amenagement du 
port de Chabahar est une mesure importante en ce sens. 
Cela permettra a l’Afghanistan d’acceder aux marches 
mondiaux par voie maritime, ce qui rendra l’exploitation 
des ressources minieres abondantes dont ce pays est 
dote un facteur attrayant sur le plan economique. Nous 
invitons les acteurs interesses au sein de la region et 
au-dela a envisager de participer au developpement et a 
l’expansion de Chabahar. 

Le projet ferroviaire Khawaf-Herat est un autre 
projet important en matiere de connectivite qui relie 
l’Afghanistan au reseau ferroviaire international via 
l’lran. Nous souscrivons pleinement a la conclusion 
figurant dans le rapport du Secretaire general, selon 
laquelle les initiatives en matiere d’infrastructure 
regionale, y compris l’etablissement de liaisons 
de transport entre l’Afghanistan et la Republique 
islamique d’lran et le Turkmenistan, peuvent constituer 
d’importantes strategies ouvrant la voie a la prosperite 
et a la stabilite en Afghanistan. 

Les defis auxquels l’Afghanistan et notre region 
sont confrontes sont lies entre eux. Selon des rapports 
recents de l’Office des Nations Unies contre la drogue et 
le crime, la production de drogue a augmente de 43 % l’an 
dernier. Sans les recettes provenant du trafic de drogue, 
les terroristes ne peuvent pas financer leurs operations. 
En outre, les producteurs de drogues ont besoin de l’aide 
des milices et des seigneurs de guerre pour leur trafic 
mortel. L’lran, qui est en premiere ligne dans la lutte 
contre trafic des stupefiants, a propose des cultures 
de substitution, ainsi que des plans de subsistance de 
substitution, pour dissuader les agriculteurs afghans de 


cultiver l’opium. L’appui et l’engagement des donateurs 
internationaux, des autorites afghanes et de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime sont essentiels 
pour contrer la menace que represented les stupefiants 
en tant que probleme social et de sante et surtout en tant 
que source importante de revenus pour les extremistes 
et les groupes terroristes. 

Au cours des 37 dernieres annees, il y a toujours eu 
au moins 3 millions de ressortissants afghans sur notre 
territoire. Ils ont acces a des services subventionnes au 
meme titre que les ressortissants iraniens, y compris les 
produits de base, les transports publics, les services de 
sante publique et l’education publique. Rien que cette 
annee, nous avons fourni des services d’education a pres 
de 400 000 etudiants afghans sans papiers, avec une aide 
negligeable fournie par la communaute internationale 
dans le cadre du partage des depenses. L’lran continue 
de participer aux travaux de la Commission tripartite 
pour planifier le rapatriement volontaire, progressif, en 
toute securite et dans la dignite des refugies afghans. 
Nous saluons tous les efforts deployes pour regler les 
principaux problemes auxquels se heurtent les rapatries 
en matiere de reinsertion et elaborer une strategie globale 
de rapatriement et de reinsertion volontaires. Avant tout, 
pour un rapatriement volontaire reussi, il faut repondre 
efficacement aux besoins des refugies rapatries en 
Afghanistan et s’attacher a mobiliser davantage d’appui 
international a cette fin. 

Nous appuyons la MANUA et les organismes 
des Nations Unies dans leurs efforts a l’appui du 
developpement et de la reconstruction en Afghanistan. 
En faisant fond sur un engagement veritable de l’ONU 
en faveur d’un partenariat soutenu avec l’Afghanistan, 
tel qu’indique dans le rapport final de la Commission 
d’examen tripartite de Taction des Nations Unies en 
Afghanistan (S/2015/713, annexe), nous devons tirer 
parti du mandat et des bons offices de la MANUA pour 
renforcer les institutions et les capacites nationales dans 
les domaines prioritaires indiques par le Gouvernement. 

Pour terminer, je voudrais reiterer la determination 
du peuple et du Gouvernement de la Republique 
islamique d’lran a continuer d’apporter leur appui au 
peuple frere afghan et au Gouvernement afghan alors 
qu’ils traversent cette periode difficile de leur histoire 
en vue de batir un Afghanistan stable, sur et prospere. 

Le President (parle en espagnol ) : Je rappelle 
aux orateurs qu’ils doivent limiter leurs declarations a 
quatre minutes. 
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Je donne la parole au representant de l’lnde. 

M. Akbaruddin (Inde) (parle en anglais ) : Nous 
vivons a une epoque ou le spectre de la barbarie n’est 
jamais loin. Cela se manifeste parfois par des actes 
comme celui qui a ete perpetre aujourd’hui, a savoir 
l’attentat odieux qui a pris pour cible l’Ambassadeur 
de la Federation de Russie en Turquie. Parfois, cela se 
manifeste encore plus clairement par des activites menees 
par des groupes terroristes designes en Afghanistan. 

Par consequent, je vous remercie, Monsieur le 
President, d’avoir organise ce debat trimestriel sur la 
situation en Afghanistan. Nous remercions egalement 
les trois intervenants qui ont aborde un large eventail 
de questions. Je saisis cette occasion pour remercier 
l’Ambassadeur de la Nouvelle-Zelande, M. Gerard 
van Bohemen, pour sa direction du Comite cree par 
la resolution 1988 (2011) et souhaiter plein succes au 
Representant permanent du Japon, l’Ambassadeur 
Bessho, alors qu’il s’apprete a assumer la presidence de 
ce Comite. 

L’lnde se felicite du message principal 
du Representant special du Secretaire general, 
M. Yamamoto, qui a mis en relief le role constructif 
d’appui que les pays de la region et les pays voisins 
de l’Afghanistan sont appeles a jouer. Ce role est plus 
important que jamais. Chaque fois que nous discutons de 
la situation en Afghanistan, nous sommes confrontes au 
dilemme decrit par le Representant special du Secretaire 
general. Alors que la communaute internationale renforce 
son engagement en faveur du peuple afghan, le nombre 
de victimes parmi les civils et les forces de security 
afghanes ne cesse d’augmenter. Alors que le regime de 
sanctions concernant les Taliban demeure divise depuis 
plus de cinq ans, ce groupe terroriste designe deploie des 
efforts concertes pour saisir et controler des territoires. 
En consequence, pour beaucoup de femmes, homines et 
enfants afghans, il n’y a aucun repit face au fleau du 
terrorisme. 

Nous devons nous demander si les domaines dans 
lesquels nous intervenons en Afghanistan ne sont pas 
ceux dont nous devrions nous occuper ou si nous nous 
y prenons mal. Etant donne que nous convenons tous 
qu’aider le peuple afghan n’est pas une mauvaise chose, 
alors les questions que nous devons nous poser doivent 
porter sur notre faqon de proceder. Que voulons-nous 
dire quand nous disons que nous sommes aux cotes du 
peuple afghan? Est-ce que nous nous y prenons bien? Ou 
est-ce que nous nous trompons? 


II est evident que nos efforts visant a reconstruire 
les institutions, les infrastructures et les reseaux en 
Afghanistan sont sabotes. Les ecoles sont detrudes, les 
mosquees bombardees et les rassemblements religieux 
pris pour cible. II est egalement evident que ceux qui 
commettent ces crimes odieux n’ont pu survivre et 
prosperer que grace a l’appui et aux sanctuaires dont ils 
beneficient a l’exterieur du pays. 

L’experience et les recherches menees par 
les universites confirment largement l’affirmation 
selon laquelle les conflits dans lesquels les entites 
clandestines qui combattent les autorites legitimes 
de l’Etat beneficient d’une assistance etrangere ont 
tendance a etre plus violents et a durer plus longtemps 
que les autres types de conflits. Par consequent, si nous 
voulons instaurer une paix durable en Afghanistan, 
nous devons faire en sorte que les groupes et les 
individus qui commettent des actes de violence contre 
le peuple et le Gouvernement afghans ne beneficient 
d’aucun refuge ou sanctuaire dans les pays voisins. II 
est imperatif que nous nous attaquions a la question 
de l’appui que des organisations terroristes comme les 
Taliban, le Reseau Haqqani, Daech, Al-Qaida et ses 
affilies designes, notamment Lashkar e Toiba et Jaish 
e Mohammed - qui operent entierement en dehors du 
droit international - reqoivent de leurs soutiens secrets a 
l’exterieur de l’Afghanistan. 

Les resultats de la reunion ministerielle du 
Processus d’Istanbul qui s’est tenue ce mois-ci dans 
la vieille ville d’Amritsar temoignent de l’engagement 
de l’lnde et de la communaute internationale en faveur 
de l’Afghanistan. Durant la copresidence indienne 
du Processus d’lstanbul, nous avons mis l’accent sur 
l’importance de la connectivity en Afghanistan. Un 
Afghanistan bien connecte sera economiquement 
dynamique, prospere et politiquement stable. Un 
Afghanistan bien connecte aura de nombreuses 
possibilites de mobiliser les energies de sa jeunesse et 
d’attirer les talents afghans qui sont a l’etranger. Priver 
l’Afghanistan de cette possibility et de cette connectivity, 
c’est le priver de toutes les possibilites de prosperity et 
de paix que cela implique. 

La connectivity que les reseaux terroristes ont 
etablie doit etre remplacee par des reseaux routiers, 
des reseaux commerciaux et des ideaux de paix et de 
prosperity. Nous devons nous rappeler ce que le grand 
fils de Balkhi, le poete Rumi, a dit que lorsque tu 
plantes un arbre, chaque feuille qui pousse te le dira, ce 
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que tu as seme portera ses fruits. Done, si tu as du sens, 
mon ami, ne seme rien d’autre que la paix. 

Le Gouvernement d’unite nationale afghan peut 
compter sur le plein appui de l’lnde pour renforcer ses 
capacites de defense pour lutter contre le terrorisme 
dirige contre lui. Nous sommes convaincus que la voie 
de la reconciliation en Afghanistan doit passer par 
un processus dirige et pris en main par les Afghans, 
conformement aux lignes rouges internationalement 
convenues, refletant les aspirations du peuple afghan. 
La communaute internationale doit aussi envoyer le 
bon message, pour faire comprendre clairement qu’elle 
ne reculera jamais devant le terrorisme ni n’acceptera 
que soient reperdus les accomplissements dus a la 
determination du peuple et du Gouvernement afghans 
ces 15 dernieres annees. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole a l’observatrice de l’Union 
europeenne. 

M me Adamson {parle en anglais ) : Avant de 
prononcer ma declaration, je voudrais faire part 
de ma profonde douleur et exprimer mes sinceres 
condoleances a nos collegues russes suite au meurtre de 
leur Ambassadeur. 

J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de 
l’Union europeenne (UE) et de ses Etats membres. La 
Turquie, l’ex-Republique yougoslave de Macedoine, le 
Montenegro, la Serbie et l’Albanie, pays candidats; la 
Bosnie-Herzegovine, pays du Processus de stabilisation 
et dissociation et candidat potentiel; et le Liechtenstein, 
pays de l’Association europeenne de libre-echange, 
membre de l’Espace economique europeen; ainsi que 
l’Ukraine, la Republique de Moldova, l’Armenie et la 
Georgie, s’associent a la presente declaration. 

Je voudrais remercier le Secretaire general de son 
rapport detaille (S/2016/1049). Je remercie aussi le 

Representant special, M. Yamamoto, le 
Representant permanent de la Nouvelle-Zelande, et 
M. Yury Fedotov, Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime. 

L’Afghanistan a accompli au cours de la 
decennie ecoulee des progres considerables dans les 
domaines politique, securitaire, economique et en 
matiere de developpement, dont le merite revient au 
Gouvernement et au peuple afghans. Mais les acquis 
obtenus sont fragiles et des defis majeurs restent a 
relever. La communaute internationale a confirme son 


soutien a l’Afghanistan a la Conference de Bruxelles 
sur l’Afghanistan, tenue en octobre, qui a reaffirme son 
engagement continu en faveur de l’Afghanistan. Tel qu’il 
a ete note, la communaute internationale a confirme son 
intention de fournir 15,2 milliards de dollars a l’appui 
des priorites de developpement de l’Afghanistan pour la 
periode 2017-2020. Signe de son engagement durable en 
Afghanistan, l’Union europeenne, dans son ensemble, a 
promis de verser 5,6 milliards de dollars. Ces chiffres 
expriment l’engagement continu de la communaute 
internationale en Afghanistan, base sur le principe de la 
responsabilite mutuelle entre le Gouvernement afghan 
et les donateurs internationaux. 

En outre, la Conference a clairement signale 
qu’elle appuyait le Gouvernement d’unite nationale 
engage sur la voie des reformes, notamment la 
reforme electorate, la reforme de la fonction publique, 
la reforme de l’economie et de la gouvernance, y 
compris les droits de l’homme, les droits des femmes 
et des enfants et la lutte contre la corruption. Partie 
integrante de la Conference, un evenement de haut 
niveau concernant l’autonomisation des femmes a ete 
organise conjointement par le Gouvernement afghan et 
l’UE, portant sur les moyens d’autonomiser les femmes 
afghanes pour aider a construire un Afghanistan stable et 
prospere, aussi bien que de renforcer les droits politiques 
et humains des femmes afghanes pour concretiser ces 
droits dans la vie de tous les jours. 

L’UE se felicite que le Gouvernement afghan ait 
accorde la priorite a la lutte contre la corruption, qui reste 
un obstacle majeur au developpement et a la stability, 
et souligne qu’il importe de renforcer encore davantage 
Faction menee pour lutter contre la corruption. II y a eu 
des evolutions positives, mais il reste encore beaucoup a 
faire, notamment au niveau legislatif. L’UE maintiendra 
son appui en vue d’enregistrer des progres dans cette 
importante lutte. 

La communaute internationale attend du 
Gouvernement afghan qu’il honore les engagements 
qu’il a pris a la Conference de Bruxelles. II importe 
d’etablir un mecanisme efficace de suivi des progres au 
niveau du pays. Nous attendons avec interet un premier 
cycle d’etablissement du bilan, a un haut niveau, dans 
environ un an. L’UE et ses Etats membres saluent la 
nomination de nouveaux commissaires electoraux a la 
Commission electorate independante et a la Commission 
independante du contentieux electoral, importante 
mesure pour retablir la confiance du public dans les 
institutions democratiques afghanes. Un engagement 
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et une assistance rapides aux nouvelles institutions 
electorates sont de premiere importance, et l’UE, 
avec d’autres donateurs internationaux, sera attentive 
veiller a ce que toute aide aux organismes electoraux 
soit efficacement et durablement geree. Une veritable 
reforme electorate doit mener a l’amelioration d’un 
processus electoral periodique. 

Nous saluons aussi le lancement, dernierement, 
de la Charte des citoyens, qui implique les communautes 
locales dans le processus de developpement. Nous 
notons que les programmes prioritaires nationaux pour 
l’autonomisation economique des femmes progressent. 
L’Union europeenne a clairement indique qu’elle est 
determinee a repondre aux demandes faites par le 
Gouvernement de la Republique islamique d’Afghanistan 
a ses partenaires de developpement que l’aide soit de plus 
en plus geree par les systemes nationaux. Dans le cadre 
de cet effort, nous avons etabli un contrat d’edification 
de l’Etat en tant que notre moyen pour fournir une aide 
directe destinee a financer le budget. 

Au nom de l’UE et de ses Etats membres, je 
voudrais reaffirmerque les efforts conjoints d’edification 
de l’Etat et de developpement en Afghanistan ne peuvent 
etre durables que s’ils reposent sur une cooperation 
regionale renforcee. C’est pourquoi l’UE estime que 
des forums regionaux, comme le Processus d’Istanbul 
Au coeur de l’Asie ou la Conference sur la cooperation 
economique regionale concernant l’Afghanistan, doivent 
etre utilises pour faciliter la cooperation entre tous 
les acteurs regionaux. En marge de la Conference de 
Bruxelles, l’UE a organise une discussion politique de 
haut niveau sur l’Afghanistan avec des acteurs regionaux 
clefs. L’echange qui a eu lieu a cette occasion a permis 
qu’un consensus regional emerge s’agissant d’appuyer un 
processus dirige et controle par les Afghans aux fins de 
parvenir a un reglement de paix negocie en Afghanistan. 

La migration continue de representer un defi 
important tant pour l’Union europeenne que pour 
l’Afghanistan, ce qui reaffirme l’objectif commun 
d’ceuvrer de concert dans le cadre des Nations Unies 
pour concevoir une reponse mondiale fondee sur la 
solidarity et le partage des responsabilites. L’UE et 
l’Afghanistan se sont engages dernierement a resserrer 
leur cooperation en matiere de lutte contre la migration 
irreguliere, dans le strict respect du droit international, 
y compris le principe de non-refoulement. Une bonne 
et efficace mise en oeuvre de cet engagement a l’avenir 
est essentiel. Dans le meme temps, l’UE continue de 
preter une attention particuliere aux faits nouveaux 


concernant la dimension regionale de la question des 
refugies afghans. L’UE appuie pleinement les principes 
enonces dans les objectifs de developpement durable, 
qui prevoient la promotion d’une migration sans danger, 
responsable et ordonnee sur la base de politiques 
migratoires bien gerees. 

Le nombre de victimes civiles causees par les 
attaques menees par toutes les parties belligerantes 
a atteint encore un record en 2016, avec des attaques 
menees par les insurges visant de faqon aveugle la 
population civile et affectant de plus en plus les femmes 
et les enfants. L’UE condamne les attaques menees par 
ces groupes rebelles, qui menacent la stability et l’essor 
de l’Afghanistan. Plus que jamais, nous devons continuer 
de proteger le role vital des agences humanitaires et 
respecter leur impartiality et 1’ espace necessaire a leur 
action humanitaire quand elles repondent aux besoins 
les plus urgents des plus vulnerables. 

L’UE se felicite de la determination sans faille du 
Gouvernement afghan de prendre contact avec tous les 
groupes armes dans le cadre d’un processus politique. 
Le seul moyen de mettre durablement fin au conflit en 
Afghanistan, c’est par le biais d’un reglement politique 
durable. Apres l’accord de paix historique signe avec le 
Hizb-i-Islami (Gulbuddin) - dont le merite revient au 
Gouvernement afghan, il importerait maintenant de le 
mettre en oeuvre et d’ouvrir la voie a d’autres accords 
a l’avenir. L’UE reste pleinement determinee a appuyer 
un processus de paix dirige et controle par les Afghans. 

II importe que la communaute internationale reste 
resolument determinee a accompagner l’Afghanistan 
sur la voie du progres et de la stability a long terme. Les 
consequences du desengagement ne sauraient etre sous- 
estimees, et nous apprecions le role crucial joue par la 
MANUA dans la promotion de la paix et de la security de 
sorte de favoriser l’emergence d’une society pleinement 
autonome, pacifique, democratique et prospere pour le 
bien de tous les Afghans. 

Le President (parle en espagnoT) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. Blanchard (Canada) (parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord exprimer les plus sinceres 
condoleances du Canada a la famille du regrette 
Ambassadeur russe en Turquie, aux membres du corps 
diplomatique, au Gouvernement et au peuple de la 
Federation de Russie. Nos pensees et nos prieres sont 
avec eux et nous compatissons tous a leur douleur et a 
leur tristesse. 
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(/ ’orateur poursuit en frangais) 

Je remercie les presentateurs qui nous ont exprime 
les defis complexes et multiples auxquels l’Afghanistan 
est confronte. 

Le Canada appuie fermement un processus de 
paix et de reconciliation dirige et pris en charge par 
les Afghans et reconnait les efforts deployes jusqu’a 
maintenant par le Gouvernement de l’Afghanistan, 
malgre les defis colossaux auxquels il fait face. 

A la recente Conference de Bruxelles, le 
Canada a renouvele son engagement a soutenir les 
aspirations de l’Afghanistan. Cette annee, le Canada 
a engage 465 millions de dollars pour l’Afghanistan 
pour la periode de 2017 a 2020. Cette somme 
comprend 270 millions en aide au developpement 
et 195 millions en appui au secteur de la securite. Le 
Canada continuera de mettre l’accent sur les droits des 
femmes et des filles dans l’ensemble de ses programmes 
axes sur la sante, l’education et les droits de la personne 
en Afghanistan. 

Nous sommes heureux de constater l’engagement 
du Gouvernement afghan pour la paix, la stabilite et 
le progres du pays. Nous saluons le role constructif 
qu’ont joue plusieurs dirigeants politiques en appui au 
Gouvernement d’unite nationale et les progres qui ont 
ete accomplis en matiere de reforme electorate. Le 
Canada se rejouit de l’accord de paix conclu entre le 
Gouvernement afghan et le reseau Hezb-i Islami. Nous 
esperons que cet accord sera suivi d’une serie d’accords 
de paix, y compris avec les Taliban. Nous exhortons ces 
derniers a renoncer a la violence et a se presenter de 
bonne foi a la table de negociations. Un accord de paix 
negocie doit respecter la Constitution afghane et ne pas 
se conclure au detriment des gains importants realises 
par et pour les femmes afghanes. A cet egard, le Canada 
appuie sans reserve un role determinant des femmes 
dans les negociations de paix, a tous les niveaux et sur 
tous les fronts. 

(/ 'orateur reprend en anglais) 

Si le Conseil ne devait retenir qu’un seul des 
elements abordes dans ma declaration, qu’il s’agisse 
alors du role des femmes dans les negociations de paix. 

Je dois exprimer les vives preoccupations du 
Canada devant la deterioration constante de la securite 
en Afghanistan. Nous sommes consternes par le nombre 
de victimes chez les civils; leur deplacement, leur 
vulnerabilite accrue et leurs pertes sont inacceptables. 


Nous comptons a cet egard sur le role constructif qu’ont 
offert de jouer les pays avoisinants, y compris dans la 
resolution 71/9 de l’Assemblee generate sur l’Afghanistan 
et a la sixieme reunion ministerielle du Processus 
d’lstanbul « Au cceur de l’Asie ». Nous encourageons 
tout particulierement les voisins de l’Afghanistan a 
collaborer avec le Gouvernement afghan afin de mieux 
coordonner et gerer le retour des refugies afghans. 

Enfin, je m’en voudrais de ne pas exprimer 
aussi les sinceres remerciements du Canada au 
President du Comite du Conseil de securite cree par 
la resolution 1988 (2011), l’Ambassadeur Gerard van 
Bohemen. Son leadership au cours des deux dernieres 
annees et les perspectives du Comite sur les moyens de 
faire progresser le processus de paix et de reconciliation 
en Afghanistan sont de grande valeur. Le Canada 
accueille favorablement les recommandations formulees 
pour freiner davantage les activites des Taliban, qui 
incluent la mise a jour et le renforcement de la mise 
en oeuvre des sanctions; l’elimination des apports de 
revenus aux Taliban; et une collaboration etroite avec 
le Gouvernement afghan et les acteurs regionaux. Nous 
serons heureux de collaborer avec le nouveau President 
du Comite, l’Ambassadeur du Kazakhstan, pour donner 
suite a ces recommandations en vue de faire progresser 
le processus de paix et de reconciliation en Afghanistan. 

Le Canada soutient le peuple afghan, en particulier 
les femmes et les filles, dans leurs efforts pour assurer 
un avenir sur, prospere et pacifique. 

Le President ( parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de l’Australie. 

M me Wilson (Australie) {parle en anglais) : Je 
m’associe aux orateurs precedents pour exprimer nos 
sinceres condoleances a nos collegues russes apres les 
tristes evenements survenus aujourd’hui a Istanbul et 
le deces de leur ambassadeur. Je ressens moi-meme, 
comme d’autres, le poids de cette terrible situation. 

Nous remercions le Secretaire general de son 
rapport sur la situation en Afghanistan (S/2016/1049), 
et adressons egalement nos remerciements a tous les 
intervenants d’aujourd’hui. 

Alors que 2016 touche a sa fin, nous faisons le 
bilan d’une annee marquee par des efforts colossaux, par 
des engagements concrets et par des defis considerables 
en Afghanistan. Sous la direction du President Ghani et 
du Chef de l’executif, M. Abdullah, le Gouvernement 
d’unite nationale a continue, dans des circonstances 
difficiles, a avancer sur la voie d’une meilleure 
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gouvernance. Le Gouvernement a fait la preuve de sa 
resilience en depit de difficultes persistantes. Nous 
invitons a la perseverance pour dissiper les tensions 
sous-jacentes, ce qui permettra de faire fond sur les 
acquis de 2016 et de veiller a ce que le Gouvernement 
d’unite nationale reste un fondement solide vers lequel 
la communaute internationale puisse se tourner. 

Nous saluons les efforts en faveur d’un processus 
de paix dirige par les Afghans et reconnaissons que 
l’accord de paix est un resultat historique. II est 
indispensable de veiller au succes de cet accord tandis 
que l’Afghanistan s’emploie a instaurer un processus de 
paix plus large en tant que voie durable vers la securite 
et la stability. Nous sommes egalement encourages par 
les progres realises dans le programme de lutte contre la 
corruption et le programme electoral, et nous appelons 
l’attention sur le travail qu’il reste a accomplir pour 
planifier les elections de 2017. Nous accueillons tres 
favorablement, par ailleurs, le fait que l’amelioration 
de l’egalite entre les sexes en Afghanistan continue de 
susciter un interet au plus haut niveau, et nous nous 
faisons l’echo des paroles du representant du Canada 
concernant l’importance de tels efforts. 

Les engagements pris au Sommet de l’OTAN a 
VarsovieetalaConferencedeBruxellessurl’Afghanistan, 
organisee par l’Union europeenne, montrent que la 
communaute internationale continuera d’apporter un 
appui vigoureux a l’Afghanistan jusqu’en 2020, et ce, 
malgre d’autres demandes concurrentes de ressources 
et d’attention pour repondre aux crises qui sevissent 
ailleurs. La cooperation economique regionale en appui 
a l’Afghanistan, qui a permis a Kaboul de nouer des 
liens et des partenariats etroits avec ses voisins est une 
evolution tres opportune, alors que le pays s’emploie 
a ameliorer ses performances economiques. Comme 
d’autres avant nous, nous prenons note de l’occasion 
importante que recele le Processus d’Istanbul « Au cceur 
de l’Asie » de faire avancer le dialogue regional et de 
creer des perspectives de croissance economique. Et 
parce que, bien qu’il soit necessaire, l’appui exterieur 
n’est pas suffisant, nous sommes heureux que le Cadre 
national pour la paix et le developpement en Afghanistan, 
dirige et pris en main par les Afghans, soit la locomotive 
d’un programme plus large. 

Des difficultes de taille persistent. En outre, 
pour l’Australie, la degradation des conditions de 
securite est particulierement preoccupante. Nous 
constatons que les Forces nationales de defense et de 
securite afghanes continuent de lutter courageusement. 


L’Australie est determinee a continuer d’apporter une 
contribution robuste a l’Afghanistan, aux cotes de 
nos partenaires internationaux. Nous avons proroge 
jusqu’en 2017 notre deployment de membres des Forces 
de defense australiennes aupres de la mission Soutien 
resolu de l’OTAN, et avons promis 750 millions de 
dollars pour soutenir et developper le secteur de la 
securite au cours des quatre prochaines annees. 

A l’approche de l’hiver, nous avons conscience de 
l’immense cout humain du conflit en cours, auquel les 
femmes et les filles sont particulierement vulnerables. 
Le grand nombre de victimes civiles en 2016 et les 
besoins croissants des refugies et deplaces qui rentrent 
chez eux mettent en lumiere la gravite d’une situation 
humanitaire que Ton ne saurait passer sous silence. 
Alors que nous nous tournons vers 2017, la securite, 
la gouvernance et le programme de reforme resteront 
des priorites clefs de la construction de l’Afghanistan. 
Nous restons determines a appuyer ce programme, en 
partenariat etroit avec le Gouvernement afghan, l’OTAN 
et la communaute internationale. Nous sommes tous 
collectivement concernes par l’avenir de Afghanistan. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Bege? (Turquie) (parle en anglais ) : D’emblee, 
je tiens a faire part au Conseil de securite de notre profond 
regret et de notre tristesse que l’Ambassadeur de la 
Russie en Turquie, M. Andrei Gennadyevich Karlov, ait 
ete tue par un homme arme a Ankara. Nous condamnons 
cette attaque avec la plus grande fermete. Nous 
exprimons egalement a la delegation de la Federation 
de Russie presente ici toutes nos condoleances et notre 
entiere solidarity. Les autorites turques feront tout leur 
possible pour garantir que justice soit faite, notamment 
en menant une enquete exhaustive. Une declaration 
officielle concernant cette attaque abjecte sera publiee 
en temps opportun par les autorites competentes. 

Pour commencer,je tiens aremercier le Secretaire 
general de son rapport tres complet (S/2016/1049), le 
Representant special, M. Yamamoto, de son expose, et 
l’Ambassadeur Saikal de sa declaration. Apres l’adoption 
par l’Assemblee generate de sa resolution 71/9 sur la 
situation en Afghanistan le mois dernier, nous nous 
felicitons d’avoir l’occasion de debattre au Conseil de 
securite des faits nouveaux survenus dans le pays. 

Au cours des 14 annees ecoulees, l’Afghanistan 
a suivi un remarquable processus de transition 
et enregistre des avancees considerables dans de 
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nombreux domaines. Nous saluons le devouement 
et la determination du Gouvernement, des forces de 
securite et du peuple afghans, qui ont consenti des 
efforts sinceres pour venir a bout des defis auxquels ils 
etaient confrontes. Avec le concours de la communaute 
internationale, l’Afghanistan progresse dans les secteurs 
de la securite et du developpement. Aujourd’hui, des 
millions d’Afghans ont acces a l’education, a la sante et 
a d’autres services sociaux. Cependant, beaucoup reste 
a faire. Les progres accomplis pourraient encore etre 
annules. Les conditions de securite restent fragiles, et 
l’Afghanistan se trouve a un tournant decisif. 

Le Sommet de l’OTAN a Varsovie et la Conference 
de Bruxelles sur l’Afghanistan ont donne des motifs 
d’encouragement. Lors de ces reunions, la communaute 
internationale a fait montre de sa determination a 
appuyer l’Afghanistan. II sera imperatif de continuer a 
soutenir les efforts du Gouvernement afghan en matiere 
de securite et de developpement durant la Decennie de la 
transformation. L’Afghanistan devra, a terme, renforcer 
ses propres capacites dans de nombreux domaines. Dans 
l’intervalle, nous devons apporter au Gouvernement 
du pays toute l’assistance possible dans Taction qu’il 
mene en vue d’un avenir sur, stable et prospere pour 
l’Afghanistan. 

La stabilite de l’Afghanistan, et par consequent de 
la region, dependra de l’amelioration de la securite. Une 
paix durable ne pourra etre realisee en Afghanistan que 
si le processus de paix et de reconciliation est mene a 
bien. Sur la base de cette consideration, nous saluons la 
signature d’un accord de paix entre les representants du 
Gouvernement afghan et de Hezb-i Islami Gulbuddin. 

Nous saluons et encourageons les efforts que 
deploie le Gouvernement afghan pour concretiser les 
reformes. Nous estimons que la mise en oeuvre des 
reformes renforcera la cohesion politique et sociale dans 
le pays. La Turquie continuera d’aider le Gouvernement 
afghan a atteindre ses objectifs en matiere de securite 
et de developpement tant que son aide sera necessaire. 
Nous continuerons de fournir une aide bilaterale dans 
les domaines de la securite et du developpement et de 
contribuer aux efforts de l’OTAN en tant que nation- 
cadre dans le contexte de la mission Soutien resolu. 

L’aide publique au developpement fournie 
par la Turquie a l’Afghanistan entre 2002 et 2015 a 
depasse 962 millions de dollars. C’est le plus important 
programme de developpement que nous ayons jamais 
entrepris. Nous mettons principalement l’acces sur des 
projets dans les domaines de l’education, de la sante, 


des infrastructures et du renforcement des capacites des 
institutions gouvernementales. En outre, la Turquie a eu 
le plaisir d’annoncer durant la Conference de Bruxelles 
une contribution de 150 millions de dollars pour la 
periode 2018-2020. 

Nous estimons qu’un dialogue veritable entre 
les pays de la region est particulierement important 
et necessaire. C’est pourquoi la Turquie continuera 
egalement de contribuer aux efforts de l’Afghanistan 
dans le cadre d’instances regionales telles que le 
Processus d’Istanbul. A cet egard, nous saluons la tenue 
de la sixieme Conference ministerielle du Processus 
d’lstanbul durant le present mois. Nous nous felicitons 
que le Processus constitue une base pour developper des 
interactions entre les pays de la region et fournir un appui 
aux pays et aux organisations. Les mesures de confiance 
adoptees dans le cadre du Processus constituent 
egalement des accomplissements importants. En tant 
qu’un des codirecteurs du Groupe technique regional 
charge d’elaborer des mesures de confiance pour lutter 
contre le terrorisme, la Turquie a organise de multiples 
activites de formation en 2016. Nous prevoyons de 
poursuivre ces activites au cours de l’annee a venir. 

Pour conclure, je tiens a souligner que le peuple 
afghan merite un avenir meilleur. L’engagement continu 
de la communaute internationale renforcera l’espoir du 
peuple afghan a cet egard. Nous avons le devoir commun 
d’aider l’Afghanistan a atteindre cet objectif. 

M. Abdrakhmanov (Kazakhstan) (jparle 
en russe ) : Nous regrettons sincerement d’avoir a 
commencer par un tres triste devoir. Je presente nos 
plus sinceres condoleances a nos amis russes apres le 
deces tragique d’un diplomate exceptionnel, M. Andrey 
Karlov. Nous condamnons fermement cet acte barbare, 
qui s’est produit a un moment d’extreme tension dans les 
relations internationales. 

(I’orateur poursuit en anglais ) 

A votre demande, Monsieur le President, je 
vais sauter la partie de ma declaration consacree aux 
remerciements. Ceci dit, les personnes qui ont presente 
des exposes meritent notre profond respect pour leur 
qualite. 

Nous felicitons le Gouvernement afghan de ses 
efforts inlassables a l’appui d’un processus de paix pris 
en main et dirige par les Afghans. La signature d’un 
accord de paix entre le Gouvernement et le Hezb-i Islami 
Gulbuddin offre un bon exemple de negociations de paix 
aux autres groupes armes. Les membres permanents du 
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Conseil de securite, les pays voisins de l’Afghanistan 
et les partenaires regionaux jouent un role crucial 
dans ce processus. Nous apprecions les efforts qu’ils 
deploient pour contribuer veritablement au processus de 
paix en Afghanistan. Nous esperons egalement que la 
Conference islamique au sommet de l’Organisation de 
la cooperation islamique, qui se tiendra a La Mecque, 
apportera une contribution. 

La production illicite et le trafic de drogue, 
qui constituent une source clef du financement du 
terrorisme, posent une autre grave menace non 
seulement en Afghanistan, mais aussi au-dela de ses 
frontieres. En consequence, nous devrons adopter 
une approche globale pour intervenir dans les pays 
d’origine, de transit et de destination en matiere de 
lutte contre la consommation de drogue. Le fait d’offrir 
des incitations commerciales pour encourager d’autres 
formes de culture en Afghanistan pourrait faire 
baisser considerablement la production d’opium. A cet 
egard, nous comptons sur l’appui de la communaute 
internationale et des pays donateurs au Centre regional 
d’information et de coordination pour l’Asie centrale 
afin qu’il soit en mesure de lutter efficacement contre 
les drogues illicites. 

La cooperation commerciale, economique et 
technique entre les pays de la region, ainsi qu’avec les 
organisations regionales, est une condition prealable a 
la renaissance economique de l’Afghanistan. Les divers 
projets entrepris aux niveaux bilateral et multilateral 
dans les domaines des transports et des infrastructures 
se sont averes extremement precieux. II est necessaire de 
mettre pleinement en oeuvre les programmes d’assistance 
et les engagements pris a la Conference de Bruxelles. De 
meme, la pleine mise en oeuvre des recommandations et 
engagements issus de la reunion du Processus d’Istanbul 
sur la securite et la cooperation regionales pour la paix 
et la stabilite en Afghanistan, qui s’est tenue a Amritsar, 
en Inde, sera d’importance critique. 

La situation humanitaire, qui s’est aggravee du 
fait de l’augmentation recente des retours de refugies 
afghans, pose une grave menace supplemental. C’est 
pourquoi il est essentiel que les pays donateurs, les pays 
de la region et la communaute internationale accroissent 
leur assistance afin de relever ces defis. Le Kazakhstan 
est attache a un Afghanistan pacifique et fournit une 
assistance humanitaire et technique, et il a cree un vaste 
programme de bourses dont beneficient des milliers 
d’etudiants afghans qui viennent au Kazakhstan etudier 
les sciences medicales, l’ingenierie ou les professions de 


la fonction publique. En cooperation avec le Japon et le 
Programme des Nations Unies pour le developpement, 
nous avons lance en aout, en Afghanistan, le Projet sur 
l’egalite des sexes, qui fournit un appui politique et un 
renforcement des capacites pour promouvoir l’egalite 
des sexes. En tant que nouveau membre non permanent 
du Conseil de securite, nous promouvrons la securite 
en Afghanistan et dans toute la region d’Asie centrale. 
Le Kazakhstan collaborera etroitement a la stride 
application des mecanismes de sanctions pour faire 
avancer le processus de paix en Afghanistan. 

Enfin, je reitere l’appui continu du Kazakhstan 
a l’Afghanistan et a sa volonte de continuer a avancer 
dans la voie de la stabilite, de la securite et d’un 
developpement economique durable. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Afghanistan, 
qui a demande a faire une nouvelle declaration. 

M. Saikal (Afghanistan) {parle en anglais ) : Je 
souhaite faire deux observations. 

Premierement, c’est un triste jour pour la 
diplomatic, comme le montre l’assassinat de M. Andrey 
Karlov, Ambassadeur de la Federation de Russie en 
Turquie. A cette occasion, je presente mes plus sinceres 
condoleances, ainsi que celles de mon gouvernement 
et du peuple afghans, au Gouvernement et au peuple 
de la Federation de Russie, et plus particulierement a 
la famille de l’Ambassadeur Karlov. Nos pensees et nos 
prieres accompagnent sa famille, le Gouvernement et 
le peuple de la Federation de Russie. La Federation de 
Russie est un voisin proche de l’Afghanistan, et nous 
entretenons des relations etroites. 

Deuxiemement, je souhaite rendre hommage 
au travail accompli par l’Ambassadeur Gerard van 
Bohemen, de laNouvelle-Zelande, qui a dirige le Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1267 (1999) 
concernant Al-Qaida, les Taliban et les personnes 
et entites qui leur sont associees avec une si grande 
competence au cours des deux dernieres annees. 
Il a travaille en etroite collaboration avec nous. Je 
saisis cette occasion pour souhaiter la bienvenue au 
nouveau President du Comite, l’Ambassadeur Kairat 
Abdrakhmanov, qui est un ami proche et l’Ambassadeur 
d’un pays presque voisin. Je lui souhaite plein succes et 
m’engage a cooperer etroitement avec lui pour veiller a 
ce que le regime de sanctions fonctionne normalement. 

La seance est levee a 13 h 40. 
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